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ESTUDI BÀSIC DE SEGURETAT I SALUT 
 
 

Dades de l'obra 

Tipus d'obra: 
 

Restauració i consolidació de murs 

Emplaçament: 
 

Castell de l’Albiol 
 

Superfície del castell: 
 

3.715,00 m2 
 

Promotor: 
 

AJUNTAMENT DE L’ALBIOL 

Arquitecte/s autor/s del Projecte d'execució: 
 

SOFFITTO ARQUITECTURA SLP 
 

Tècnic redactor de l'Estudi Bàsic de Seguretat i Salut: 
 

SOFFITTO ARQUITECTURA SLP 

 
 
Dades tècniques de l'emplaçament 

Topografia: 
 

Muntanya 
 

Característiques del terreny: resistència cohesió, nivell freàtic 
 

Rocós 
 

Condicions físiques i d'ús dels edificis de l'entorn: 
 

Sòl no urbanitzable 
 

Instal·lacions de serveis públics, tant vistes com soterrades: 
 

No existeixen 

Ubicació de vials: (amplada, nombre, densitat de circulació) i 
amplada de voreres 

Camí d’accés, de 2,5 metres 
d’amplada. 
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1. Introducció: Compliment del RD 1627/97 de 24 d'octubre sobre disposicions mínimes de 
seguretat i  salut a les obres de construcció 

 
Aquest Estudi Bàsic de Seguretat i Salut estableix, durant l'execució d'aquesta obra, les 
previsions respecte a la prevenció de riscos d'accidents i malalties professionals, així com 
informació útil per efectuar en el seu dia, en les degudes condicions de seguretat i salut, els 
previsibles treballs posteriors de manteniment. 

Servirà per donar unes directrius bàsiques a l'empresa constructora per dur a terme les seves 
obligacions en el terreny de la prevenció de riscos professionals, facilitant el seu 
desenvolupament, d'acord amb el Reial Decret 1627/1997 de 24 d'octubre, pel qual s'estableixen 
disposicions mínimes de seguretat i de salut a les obres de construcció. 

En base a l'art. 7è, i en aplicació d'aquest Estudi Bàsic de Seguretat i Salut, el contractista ha 
d'elaborar un Pla de Seguretat i Salut en el treball en el qual s'analitzin, estudiïn, desenvolupin i 
complementin les previsions contingudes en el present document. 

El Pla de Seguretat i Salut haurà de ser aprovat abans de l'inici de l'obra pel Coordinador de 
Seguretat i Salut durant l'execució de l'obra o, quan no n'hi hagi, per la Direcció Facultativa. En 
cas d'obres de les Administracions Públiques s'haurà de sotmetre a l'aprovació d'aquesta 
Administració. 

Es recorda l'obligatorietat de què a cada centre de treball hi hagi un Llibre d'Incidències pel 
seguiment del Pla. Les anotacions fetes al Llibre d'Incidències hauran de posar-se en 
coneixement de la Inspecció de Treball i Seguretat Social, en el termini de 24 hores, quan es 
produeixin  repeticions de la incidència. 

Segons l'art. 15è del Reial Decret, els contractistes i sots-contractistes hauran de garantir que els 
treballadors rebin la informació adequada de totes les mesures de seguretat i salut a l'obra. 

La comunicació d'obertura del centre de treball a l'autoritat laboral competent haurà d'incloure el 
Pla de Seguretat i Salut, s’haurà de fer prèviament a l’inici d’obra i la presentaran únicament els 
empresaris que tinguin la consideració de contractistes. 

El Coordinador de Seguretat i Salut durant l'execució de l'obra o qualsevol integrant de la 
Direcció Facultativa, en cas d'apreciar un risc greu imminent per a la seguretat dels treballadors, 
podrà aturar  l'obra parcialment o totalment, comunicant-lo a la Inspecció de Treball i Seguretat 
Social, al contractista, sots-contractistes i representants dels treballadors. 

Les responsabilitats dels coordinadors, de la Direcció Facultativa i del promotor no eximiran de 
les seves responsabilitats als contractistes i als sots-contractistes (art. 11è). 

 
2. Principis generals aplicables durant l'execució de l'obra 

L'article 10 del RD 1627/1997 estableix que s'aplicaran els principis d'acció preventiva recollits en 
l'art. 15è de la "Ley de Prevención de Riesgos Laborales (Ley 31/1995, de 8 de noviembre)" 
durant l'execució de l'obra i en particular en les següents activitats: 

El manteniment de l'obra en bon estat d'ordre i neteja 
L'elecció de l'emplaçament dels llocs i àrees de treball, tenint en compte les seves condicions 

d'accés i la determinació de les vies o zones de desplaçament o circulació 
La manipulació dels diferents materials i la utilització dels mitjans auxiliars 
El manteniment, el control previ a la posada en servei i el control periòdic de les Instal·lacions i 

dispositius necessaris per a l'execució de l'obra, amb objecte de corregir els defectes que 
poguessin afectar a la seguretat i salut dels treballadors 

La delimitació i condicionament de les zones d'emmagatzematge i dipòsit dels diferents materials, 
en particular si es tracta de matèries i substàncies perilloses 

La recollida dels materials perillosos utilitzats 
L'emmagatzematge i l'eliminació o evacuació de residus i runes 
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L'adaptació en funció de l'evolució de l'obra del període de temps efectiu que s'haurà de dedicar a 
les diferents feines o fases del treball 

La cooperació entre els contractistes, sots-contractistes i treballadors autònoms 
Les interaccions i incompatibilitats amb qualsevol altre tipus de feina o activitat que es realitzi a 

l'obra o prop de l'obra 
 
Els principis d'acció preventiva establerts a l'article 15è de la Llei 31/95 són els següents: 

L'empresari aplicarà les mesures que integren el deure general de prevenció, d'acord  amb els 
següents principis generals: 

Evitar riscos 
Avaluar els riscos que no es puguin evitar 
Combatre els riscos a l'origen 
Adaptar el treball a la persona, en particular amb el que respecta a la concepció dels llocs de 

treball, l'elecció dels equips i els mètodes de treball i de producció, per tal de reduir el treball 
monòton i repetitiu i reduir els efectes del mateix a la salut 

Tenir en compte l'evolució de la tècnica 
Substituir allò que és perillós per allò que tingui poc o cap perill 
Planificar la prevenció, buscant un conjunt coherent que integri la tècnica, l'organització del treball, 

les condicions de treball, les relacions socials i la influència dels factors ambientals en el 
treball 

Adoptar mesures que posin per davant la protecció col.lectiva a la individual 
Donar les degudes instruccions als treballadors 
 
L'empresari tindrà en consideració les capacitats professionals dels treballadors en matèria de 
seguretat i salut en el moment d'encomanar les feines 

L'empresari adoptarà les mesures necessàries per garantir que només els treballadors que hagin 
rebut informació suficient i adequada puguin accedir a les zones de risc greu i específic 

L'efectivitat de les mesures preventives haurà de preveure les distraccions i imprudències no 
temeràries que pogués cometre el treballador. Per a la seva aplicació es tindran en compte els 
riscos addicionals que poguessin implicar determinades mesures preventives, que només podran 
adoptar-se quan la magnitud dels esmentats riscos sigui substancialment inferior a les dels que 
es pretén controlar i no existeixin alternatives més segures 

Podran concertar operacions d'assegurances que tinguin com a finalitat garantir com a àmbit de 
cobertura la previsió de riscos derivats del treball, l'empresa respecte dels seus treballadors, els 
treballadors autònoms respecte d'ells mateixos i les societats cooperatives respecte els socis, 
l'activitat dels quals consisteixi en la prestació del seu treball personal. 

 

3. Identificació dels riscos 
Sense perjudici de les disposicions mínimes de Seguretat i Salut aplicables a l'obra  establertes a 
l'annex IV del Reial Decret 1627/1997 de 24 d'octubre, s'enumeren a continuació els riscos 
particulars de diferents treballs d'obra, tot i considerant que alguns d'ells es poden donar durant 
tot el procés d'execució de l'obra o bé ser aplicables a d'altres feines. 

S'haurà de tenir especial cura en els riscos més usuals a les obres, com ara són, caigudes, talls, 
cremades, erosions i cops, havent-se d'adoptar en cada moment la postura més adient pel treball 
que es realitzi. 

A més, s'ha de tenir en compte les possibles repercussions a les estructures d'edificació veïnes i 
tenir cura en minimitzar en tot moment el risc d'incendi. 
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Tanmateix, els riscos relacionats s'hauran de tenir en compte pels previsibles treballs posteriors 
(reparació, manteniment...). 

 
3.01. Mitjans 
Interferències amb Instal·lacions de subministrament públic (aigua, llum, gas...) 
Caiguda de la càrrega transportada  
Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics 
Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés (escales, plataformes) 
Cops i ensopegades 
Caiguda de materials, rebots 
Ambient excessivament sorollós 
Contactes elèctrics directes o indirectes 
Accidents derivats de condicions atmosfèriques 
 
3.02. Treballs previs 
Interferències amb Instal·lacions de subministrament públic (aigua, llum, gas...) 
Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés (escales, plataformes) 
Cops i ensopegades  
Caiguda de materials, rebots 
Sobre esforços per postures incorrectes 
Bolcada de piles de materials 
Riscos derivats de l'emmagatzematge de materials (temperatura, humitat, reaccions químiques) 
 
3.03.Enderrocs 
Interferències amb Instal·lacions de subministrament públic (aigua, llum, gas...) 
Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics 
Projecció de partícules durant els treballs 
Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés (escales, plataformes) 
Contactes amb materials agressius 
Talls i punxades 
Cops i ensopegades  
Caiguda de materials, rebots 
Ambient excessivament sorollós 
Fallida de l'estructura 
Sobre esforços per postures incorrectes 
Acumulació i baixada de runes 

 
3.04. Ram de paleta 
Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics 
Projecció de partícules durant els treballs 
Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés (escales, plataformes) 
Contactes amb materials agressius 
Talls i punxades 
Cops i ensopegades  
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Caiguda de materials, rebots 
Ambient excessivament sorollós 
Sobre esforços per postures incorrectes 
Bolcada de piles de material 
Riscos derivats de l'emmagatzematge de materials (temperatura, humitat, reaccions químiques) 

 
3.05. Revestiments i acabats 
Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics 
Projecció de partícules durant els treballs 
Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés (escales, plataformes) 
Contactes amb materials agressius 
Talls i punxades 
Cops i ensopegades 
Caiguda de materials, rebots 
Sobre esforços per postures incorrectes 
Bolcada de piles de material 
Riscos derivats de l'emmagatzematge de materials (temperatura, humitat, reaccions químiques) 

 
3.06. Treball vertical en alçada suspès 
Risc de caiguda a diferent nivell. 
Risc de trastorns músculo-esquelètics. 
Topades amb objectes immòbils. 
Cops/talls amb objectes o eines. 
Caiguda d’objectes per desplom o esfondrament. 
Exposició a radiacions no ionitzants (radiació ultraviolada) 
Lesions o alteracions del sistema neurovascular perifèric (extremitats inferiors sense recolzament i 

pressió de l’arnès) 
Estrès relacionat amb les condicions de treball en suspensió. 

 
 

4. Relació no exhaustiva dels treballs que impliquen riscos especials (Annex II del RD 
1627/1997) 
 

Treballs amb riscos especialment greus de sepultament, enfonsament o caiguda d'altura, per les 
particulars característiques de l'activitat desenvolupada, els procediments aplicats o l'entorn 
del lloc de treball 

Treballs en els quals l'exposició a agents químics o biològics suposi un risc d'especial gravetat, o 
pels quals la vigilància específica de la salut dels treballadors sigui legalment exigible 

Treballs amb exposició a radiacions ionitzants pels quals la normativa específica obligui a la 
delimitació de zones controlades o vigilades 

Treballs en la proximitat de línies elèctriques d'alta tensió 
Treballs que exposin a risc d'ofegament per immersió 
Obres d'excavació de túnels, pous i altres treballs que suposin moviments de terres subterranis 
Treballs realitzats en immersió amb equip subaquàtic 
Treballs realitzats en cambres d'aire comprimit 
Treballs que impliquin l'ús d'explosius 
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Treballs que requereixin muntar o desmuntar elements prefabricats pesats 
 
5. Mesures de prevenció i protecció 

Com a criteri general primaran les proteccions col·lectives en front de les individuals. A més, 
s'hauran de mantenir en bon estat de conservació els medis auxiliars, la maquinària i les eines de 
treball. D'altra banda els medis de protecció hauran d'estar homologats segons la normativa 
vigent. 

Tanmateix, les mesures relacionades s'hauran de tenir en compte pe als previsibles treballs 
posteriors (reparació, manteniment...). 

 
5.01. Mesures de protecció col·lectiva 
Organització i planificació dels treballs per evitar interferències entre les diferents feines i 

circulacions dins l'obra 
Senyalització de les zones de perill 
Preveure el sistema de circulació de vehicles i la seva senyalització, tant a l'interior de l'obra com 

en relació amb els vials exteriors 
Deixar una zona lliure a l'entorn de la zona excavada pel pas de maquinària 
Immobilització de camions mitjançant falques i/o topalls durant les tasques de càrrega i descàrrega 
Respectar les distàncies de seguretat amb les Instal·lacions existents 
Els elements de les Instal·lacions han d'estar amb les seves proteccions aïllants 
Fonamentació correcta de la maquinària d'obra 
Muntatge de grues fet per una empresa especialitzada, amb revisions periòdiques, control de la 

càrrega màxima, delimitació del radi d'acció, frenada, blocatge, etc 
Revisió periòdica i manteniment de maquinària i equips d'obra 
Sistema de rec que impedeixi l'emissió de pols en gran quantitat 
Comprovació de l'adequació de les solucions d'execució a l'estat real dels elements (subsòl, 

edificacions veïnes) 
Comprovació d'apuntalaments, condicions d'estrebats i pantalles de protecció de rases 
Utilització de paviments antilliscants.  
Col·locació de baranes de protecció en llocs amb perill de caiguda. 
Col·locació de xarxes en forats horitzontals 
Protecció de forats i façanes per evitar la caiguda d'objectes (xarxes, lones) 
Ús de canalitzacions d'evacuació de runes, correctament instal·lades 
Ús d'escales de mà, plataformes de treball i bastides 
Col·locació de plataformes de recepció de materials en plantes altes 

 
5.02. Mesures de protecció individual 
Utilització de caretes i ulleres homologades contra la pols i/o projecció de partícules 
Utilització de calçat de seguretat 
Utilització de casc homologat 
A totes les zones elevades on no hi hagi sistemes fixes de protecció caldrà establir punts d'ancoratge 

segurs per poder subjectar-hi el cinturó de seguretat homologat, la utilització del qual serà 
obligatòria 

Utilització de guants homologats per evitar el contacte directe amb materials agressius i minimitzar 
el risc de talls i punxades 

Utilització de protectors auditius homologats en ambients excessivament sorollosos 
Utilització de mandils 
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Sistemes de subjecció permanent i de vigilància per més d'un operari en els treballs amb perill 
d'intoxicació. Utilització d'equips de subministrament d'aire 

 
5.03. Mesures de protecció a tercers 
Tancament, senyalització i enllumenat de l'obra. Cas que el tancament envaeixi la calçada s'ha de 

preveure un passadís protegit pel pas de vianants. El tancament ha d'impedir que persones 
alienes a l'obra puguin entrar 

Preveure el sistema de circulació de vehicles tant a l'interior de l'obra com en relació amb els vials 
exteriors 

Immobilització de camions mitjançant falques i/o topalls durant les tasques de càrrega i descàrrega 
Comprovació de l'adequació de les solucions d'execució a l'estat real dels elements (subsòl, 

edificacions veïnes) 
Protecció de forats i façanes per evitar la caiguda d'objectes (xarxes, lones) 

 
6. Primers auxilis 

Es disposarà d'una farmaciola amb el contingut de material especificat a la normativa vigent. 

S'informarà a l'inici de l'obra, de la situació dels diferents centres mèdics als quals s'hauran de 
traslladar els accidentats. És convenient disposar a l'obra i en lloc ben visible, d'una llista amb els 
telèfons i adreces dels centres assignats per a urgències, ambulàncies, taxis, etc. per garantir el 
ràpid trasllat dels possibles accidentats. 

7. Normativa aplicable 
 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y DE SALUD QUE DEBEN 
APLICARSE EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN TEMPORALES O 
MÓVILES 

 

Directiva 92/57/CEE 24 Junio    (DOCE: 
26/08/92) 

 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y DE SALUD EN LAS 
OBRAS DE CONSTRUCCIÓN 

 

RD 1627/1997. 24 octubre  
(BOE 25/10/97) Transposició de la 
Directiva 92/57/CEE 

 
LEY DE PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES 

 

REFORMA DEL MARCO NORMATIVO DE LA PREVENCIÓN DE 
RIESGOS LABORALES 

Ley 31/1995. 8 noviembre             (BOE: 
10/11/95)  
 
Ley 54/2003. 12 diciembre 

 (BOE 13/12/2003)  

REGLAMENTO DE LOS SERVICIOS DE PREVENCIÓN 

 

RD 39/1997, 17 de enero            (BOE: 
31/01/97).                Modificacions: RD 
780/1998 . 30 abril (BOE 01/05/98) 

 

 MODIFICACIÓN RD 39/1997; RD 1109/2007, Y EL RD 1627/1997 RD 337/2010 (BOE 23/3/2010) 

REQUISITOS Y DATOS QUE DEBEN REUNIR LAS 
COMUNICACIONES DE APERTURA O DE REANUDACIÓN DE 
ACTIVIDADES EN LOS CENTROS DE TRABAJO 

Orden TIN/1071/2010 (BOE 1/5/2010) 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD PARA LA 
UTILIZACIÓN POR LOS TRABAJADORES DE LOS EQUIPOS DE 
TRABAJO EN MATERIA DE TRABAJOS TEMPORALES EN ALTURA 

RD  2177/2004, de 12 de novembre 
(BOE: 13/11/2004) 

DISPOSICIONES MÍNIMAS EN MATERIA DE SEÑALIZACIÓN, DE 
SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 

RD 485/1997. 14 abril                 (BOE: 
23/04/97) 



EBSS - PROJECTE BÀSIC I D’EXECUCIÓ – CONSOLIDACIÓ D’URGÈNCIA DE LA MURALLA DEL CASTELL DE L’ALBIOL 

[SOFFITTO] ARQUITECTURA SLP   Sant Francesc 16, 3r-despatx 31 43003 TGNA soffitto@coac.net T-F 977 212 400 
 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD EN LOS 
LUGARES DE TRABAJO 

 

RD 486/1997, 14 de abril               (BOE: 
23/04/97) 

En el capítol 1 exclou les obres de 
construcció, però el RD 1627/1997 
l'esmenta en quant a escales de mà. 
Modifica i deroga alguns capítols de la 
“Ordenanza de Seguridad e Higiene en 
el trabajo” (O. 09/03/1971) 

 
LEY REGULADORA DE LA SUBCONTRATACIÓN EN EL SECTOR DE 
LA CONSTRUCCIÓN 

LEY 32/2006  
(BOE 19/10/06) 

MODIFICACION DEL RD 39/1997, POR EL QUE SE APRUEBA EL 
REGLAMENTO DE LOS SERVICIOS DE PREVENCIÓN Y EL RD 
1627/97, POR EL QUE SE ESTABLECEN LAS DISPOSICIONES 
MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD EN LAS OBRAS DE 
CONSTRUCCIÓN 

RD 604 / 2006 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD RELATIVAS A LA 
MANIPULACIÓN MANUAL DE CARGAS QUE ENTRAÑE RIESGOS, EN 
PARTICULAR DORSO LUMBARES, PARA LOS TRABAJADORES 

 

RD 487/1997, de 14 DEabril                 
(BOE 23/04/97) 

 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD RELATIVAS AL 
TRABAJO CON EQUIPOS QUE INCLUYEN PANTALLAS DE 
VISUALIZACIÓN 

 

R.D. 488/97.  14  abril                   (BOE: 
23/04/97) 

PROTECCIÓN DE LOS TRABAJADORES CONTRA LOS RIESGOS 
RELACIONADOS CON LA EXPOSICIÓN A AGENTES BIOLÓGICOS 
DURANTE EL TRABAJO 

 

R.D. 664/1997. 12 mayo               (BOE: 
24/05/97) 

 

PROTECCIÓN DE LOS TRABAJADORES CONTRA LOS RIESGOS 
RELACIONADOS CON LA EXPOSICIÓN A AGENTES CANCERÍGENOS 
DURANTE EL TRABAJO 

 

R.D. 665/1997.  12  mayo             (BOE: 
24/05/97) 

 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD, RELATIVAS A LA 
UTILIZACIÓN POR LOS TRABAJADORES DE EQUIPOS DE 
PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

 

R.D. 773/1997.30 mayo                (BOE: 
12/06/97) 

 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD PARA LA 
UTILIZACIÓN POR LOS TRABAJADORES DE LOS EQUIPOS DE 
TRABAJO  

 

R.D. 1215/1997. 18 de julio           (BOE: 
07/08/97)                             transposició 
de la directiva 89/655/CEE                               
modifica i deroga alguns capítols de la 
“ordenanza de seguridad e higiene en el 
trabajo”      (O. 09/03/1971) 

PROTECCIÓN A LOS TRABAJADORES FRENTE A LOS RIESGOS 
DERIVADOS DE LA EXPOSICIÓN AL RUIDO DURANTE EL TRABAJO 

 

R.D. 1316/1989 . 27  octubre        (BOE: 
02/11/89) 

PROTECCIÓN CONTRA RIESGO ELÉCTRICO 

 

R.D. 614/2001 . 8  junio                (BOE: 
21/06/01) 

INSTRUCCIÓN TÉCNICA COMPLEMENTARIA MIE-APQ-006. 
ALMACENAMIENTO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS  

 

R.D  988/1998                                 (BOE: 
03/06/98) 
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REGLAMENTO DE SEGURIDAD E HIGIENE DEL TRABAJO EN LA 
INDUSTRIA DE LA CONSTRUCCIÓN  

 

 

O. de 20 de mayo de 1952            (BOE: 
15/06/52)               modificacions:  O. 10 
diciembre de 1953 (BOE: 22/12/53)                         
O. 23 septiembre de 1966             (BOE: 
01/10/66) ART. 100 A 105 derogats per 
O de 20 gener de 1956 

Derogat capítol III pel RD 2177/2004 

ORDENANZA DEL TRABAJO PARA LAS INDUSTRIAS DE LA 
CONSTRUCCIÓN, VIDRIO Y CERÁMICA 

O. de 28 de agosto de 1970. ART. 1º A 
4º, 183º A 291º Y ANEXOS I Y II  (BOE: 
05/09/70; 09/09/70)       correcció 
d'errades:   BOE: 17/10/70 

SEÑALIZACIÓN, BALIZAMIENTO, LIMPIEZA Y TERMINACIÓN DE 
OBRAS FIJAS EN VÍAS FUERA DE POBLADO 

 

O. de 31 de agosto de 1987          (BOE: 
18/09/87) 

 
ORDENANZA GENERAL DE SEGURIDAD E HIGIENE EN EL TRABAJO 

 

O. de 9 de marzo DE 1971                        
(BOE: 16 I 17/03/71)                  correcció 
d'errades (BOE: 06/04/71)             
modificació: (BOE: 02/11/89) derogats 
alguns capítols per: LEY 31/1995, RD 
485/1997, RD 486/1997, RD 664/1997, 
RD 665/1997, RD 773/1997 I RD 
1215/1997 

S'APROVA EL MODEL DE LLIBRE D'INCIDÈNCIES EN OBRES DE 
CONSTRUCCIÓ 

O. de 12 de gener de 1998        (DOGC: 
27/01/98) 

  
EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL  

CASCOS NO METÁLICOS 

 

R. de 14 de diciembre de 1974     (BOE: 
30/12/74): N.R. MT-1 

PROTECTORES AUDITIVOS 

 

R. de 28 de julio de 1975              (BOE: 
01/09/75): N.R. MT-2 

PANTALLAS PARA SOLDADORES 

 

R. de 28 de julio de 1975              (BOE: 
02/09/75): N.R. MT-3:          modificació: 
BOE: 24/10/75 

GUANTES AISLANTES DE ELECTRICIDAD 

 

R. de 28 de julio de 1975              (BOE: 
03/09/75): N.R. MT-4 modificació: BOE: 
25/10/75 

CALZADO DE SEGURIDAD CONTRA RIESGOS MECÁNICOS 

 

R. de 28 de julio de 1975              (BOE: 
04/09/75): N.R. MT-5           modificació: 
BOE: 27/10/75 

 BANQUETAS AISLANTES DE MANIOBRAS 

 

R. de 28 de julio de 1975              (BOE: 
05/09/75): N.R. MT-6           modificació: 
BOE: 28/10/75  

 EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL DE VIAS RESPIRATORIAS. 
NORMAS COMUNES Y ADAPTADORES FACIALES 

 

R. de 28 de julio de 1975              (BOE: 
06/09/75): N.R. MT-7 modificació: BOE: 
29/10/75 

 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL DE VIAS RESPIRATORIAS: 
FILTROS MECÁNICOS 

 

R. de 28 de julio de 1975              (BOE: 
08/09/75): N.R. MT-8 modificació: BOE: 
30/10/75 
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EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL DE VIAS RESPIRATORIAS: 
MASCARILLAS AUTOFILTRANTES 

 

R. de 28 de julio de 1975               (BOE: 
09/09/75): N.R. MT-9   modificació: BOE: 
31/10/75 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL DE VIAS RESPIRATORIAS: 
FILTROS QUÍMICOS Y MIXTOS CONTRA AMONÍACO 

 

R. de 28 de julio de 1975              (BOE: 
10/09/75): N.R. MT-10 modificació: BOE: 
01/11/75 

 

 

Relació no exhaustiva de norme tècniques aplicables al tipus de treball a realitzar 

Equipos de protección individual contra caída de alturas. Dispositivos de 
descenso  

UNE EN 341:97  

Equipos de protección individual contra caídas de altura. Parte 2: 
dispositivos anticaídas deslizantes con línea de anclaje flexible.  

UNE EN 353-2:02  

 

Equipos de protección individual contra caídas de altura. Elementos de 
amarre.  

 

UNE EN 354:02  

 

Equipos de protección individual contra caídas de altura. Absorbedores de 
energía  

 

UNE EN 355:02  

 

Equipo de protección individual para sostener en posición de trabajo y 
prevención de caídas de altura. Sistemas de sujeción  

 

UNE EN 358:00  

 

Equipos de protección individual contra la caída de altura. Arneses 
anticaídas  

 

UNE EN 361:02  

 

Equipos de protección individual contra la caída de altura. Conectores  

 

UNE EN 362:05  

 Equipos de protección individual contra la caída de altura. Sistemas 
anticaídas  

 

UNE EN 363:02  

 

Equipos de protección individual contra la caída de altura. Métodos de 
ensayo  

 

UNE EN 364:93 + AC:94  

Equipos de protección individual contra las caídas de altura. Requisitos 
generales para instrucciones de uso, mantenimiento, revisión periódica, 
reparación marcado y embalaje.  

 

UNE EN 365:05  

 

Protección contra caídas de altura. Dispositivos de anclaje. Requisitos y 
ensayos.  

 

UNE EN 795:97 +A1: 01  

 

Equipos de protección individual para la prevención de las caídas de 
altura. Arneses de asiento.  

 

UNE EN 813:97  

 

Equipos de protección individual contra caídas. Sistemas de acceso 
mediante cuerda. Dispositivos de regulación de cuerda  

 

UNE-EN 12841:2007  

 

Equipos de protección individual contra caídas de altura. Lista de términos 
equivalentes  

 

UNE EN 1868:97  

 

Equipos de protección individual para la prevención de caídas desde una 
altura. Cuerdas Trenzadas con fundas, semiestáticas  

 

UNE EN 1891:1999  

ERRATUM  

    Equipos de protección individual contra caídas. Dispositivos de salvamento 
mediante izado  

 

UNE EN 1496: 2007  
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Equipos de protección individual. Principios ergonómicos  

 

UNE-EN 13921:2007  

 Equipos de alpinismo y escalada. Cintas. Requisitos de seguridad y 
métodos de ensayo.  

 

UNE-EN 565:2007  

 

Equipos de alpinismo y escalada. Anillos de cinta. Requisitos de seguridad 
y métodos de ensayo.  

 

UNE-EN 566-2007  

 

Equipos de alpinismo y escalada. Bloqueadores. Requisitos de seguridad y 
métodos de ensayo.  

 

UNE-EN 567-1997  

 

Equipos de alpinismo y escalada. Anclajes para rocas. Requisitos de 
seguridad y métodos de ensayo.  

 

UNE-EN 959-1997  

 

Código de colores para la identificación de cuerdas y cordeles 

 

UNE –EN 701:1996  

 Equipos de alpinismo y escalada. Poleas. Requisitos de seguridad y 
métodos de ensayo  

 

UNE-EN 12278:1998  

 
 

 

 
Tarragona, juny de 2021. 

Els arquitectes, 

 

 

 

Miquel Orellana i Rubén Heras. 

[SOFFITTO] ARQUITECTURA SLP    
 
 
 
 



EBSS - PROJECTE BÀSIC I D’EXECUCIÓ – CONSOLIDACIÓ D’URGÈNCIA DE LA MURALLA DEL CASTELL DE L’ALBIOL 

[SOFFITTO] ARQUITECTURA SLP   Sant Francesc 16, 3r-despatx 31 43003 TGNA soffitto@coac.net T-F 977 212 400 
 

DESCRIPCIÓ DE LA BASTIDA I LA SEVA INSTAL·LACIÓ 
 

Descripció de la bastida i la seva instal·lació. 
 
En les façanes on sigui possible s’instal·larà una bastida tubular metàl·lica, amb el seu certificat 
d’homologació segons la norma UNE 76-502-90 “Andamios de servicio y de trabajo, con elementos 
prefabricados”.  
La bastida a utilitzar en aquesta obra és per tant una bastida de servei, que és la necessària com a 
element auxiliar per a la realització de treballs en alçada i per al pas de personal a les obres. 
Donades les característiques i necessitats de la obra a executar i l’alçada de l’edifici on s’ha 
d’instal·lar la bastida que ens ocupa, aquesta serà de la Classe 4 “Ram de Paleta”, segons norma 
UNE 76-502-90 amb una amplada mínima de treball de 1 metre. 
Les bastides tubulars es fonamenten en l’anomenat sistema europeu, basat en la utilització de 
diferents peces desmuntables (verticals, horitzontals, diagonals, ...) Els tubs resistents que les 
conformen són d’acer galvanitzat i tenen un diàmetre interior mínim de 32mm i un diàmtre exterior 
mínim de 48mm. 
Característiques de la bastida: 

• Els elements de base o arrencada es realitzaran sempre amb bases regulables en alçada. 
Aquests es recolzaran en una base sòlida com p.e. un tauló de fusta en bon estat, per tal de 
repartir les càrregues, mai es recolzaran sobre maons, blocs de formigó, fustes 
reaprofitades,... 

• Les bastides es fixaran amb elements de fixació horitzontals corresponents previstos pel 
tècnic, com a mínim cada dues plantes. En aquest cas específic es situarà una fixació amb un 
tac mecànic o d’expansió, amb capacitat de resistència a tracció de 300kg, cada 10 m2 de 
bastida. 

• Els elements de muntatge del sistema seran sempre els necessaris pel que fa a la seva 
quantitat, tant a sòcols, horitzontals, diagonals, creus, etc... segons el sistema; evitant la 
instal·lació de bastides o elements de les mateixes sense la corresponent homologació. 
Sempre compliran la Norma UNE 76-502-90. 

• Les bastides només podran ser muntades, desmuntades o modificacdes per treballadors que 
hagin rebut una formació adequada i específica. 

• Comprovar o conèixer que la base des d’on arrenca la instal·lació és prou resistent i estable 
per suportar les càrregues de la bastida prevista. 

• Cal que durant el transcurs de les obres existeixi una persona encarregada del manteniment 
diari de la bastida, que sigui responsable del seu bon ús i que justifiqui, cas que sigui 
necessari, que no s’han eliminat o modificat peces o elements substancials de la instal·lació. 

• És important comprovar que la bastida no presenti signes externs d’oxidació de cap de les 
peces que la componen, fet que podria ocasionar la pèrdua de resistència d’alguna de les 
seves parts i el seu col·lapse. 

• L’alçada mínima lliure per a la circulació, mesurada entre les plataformes i els travessers del 
marcs que suporten la plataforma superior, ha de ser superior a 1,75m. L’alçada mínima lliure 
entre els diferents nivells de plataforma ha de ser de 1,90m. L’amplada mínima per a la 
circulació mesudara en un punt qualsevol no pot ser inferior a 0,5m. Les diferents mesures 
permeten circular al llarg de les plataformes, així com treballar de peu. 

• Les bastides de Classe 4 segons la Norma UNE 76-502-90 tindran una amplada de 1 metre i 
amplada mínima de plataforma de 0,90m, i la longitud de plataforma entre 1,50 i 2,50 que 
creix o disminueix entre 0,3m i 0,5m. 

• La barana de seguretat de la plataforma de treball ha d’estar composada per un passamà 
tubular a 1 metre d’alçada, una barra intermèdia a 0,47 metres i un sòcol de 0,20m d’alçada. 
Aquestes distàncies estan preses respecte del nivell del terra de la plataforma de treball a a 
protegir. Aquesta barana s’haurà de col·locar en tots els costat de la plataforma de treball amb 
risc de caiguda, exceptuant el costat del parament on la bastida es trobi a menys de 0,3m del 
parament de la façana. 

• La barana, independentment a la seva longitud haurà de resistir per separat una càrrega 
puntual de 30 kg, amb una fletxa elàstica no superior a 35mm. Ha de resistir una càrrega 
puntual de 125 kg sense trencar-se o desmuntar-se i sense produïr desplaçament en 
qualsevol punt de 200mm, amb relació a la posició inicial. 

• Les bases a utilitzar seran regulables en alçada, i hauran de ser utilitzades amb una tija 
d’ajust en posició central i el seu diàmetre ha de permetre que, sense càrrega, la inclinació de 
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l’eix de la tija en relació a l’eix dels elements verticals no sobrepassi el 2,5%. La longitud 
mínima de solapament de la tija en el muntant, qualsevol que sigui la posició del punt de 
regulació, ha de ser major del 25% de la longitud total d’aquesta o bé 150 mm. 

• S’hauran de col·locar elements en diagonal d’arriostrament per tal de garantir l’estabilitat del 
conjunt de forma que s’asseguri la indeformabilitat geomètrica, s’asseguri la rigidesa de 
l’estructura quan se sotmeti a esforços horitzontals produïts bàsicament pel vent, i assegurar 
la seva estabilitat elàstica (que no es produeixi el plegament de la bastida). 

• Els elements estabilitzadors han de ser capaços de suportar les càrregues horitzontals, tant 
perpendiculars com paral·leles a la façana. S’ha de dir que els elements estabilitzadors són 
els elements que traslladen als ancoratges, situats a la façana, totes les accions horitzontals 
que suporta l’estructura. 

• L’accés als llocs de treball de les bastides ha de ser segur i es realitzarà mitjançant escales 
en progressió vertical o bé des de la coberta de l’edifici mitjançant passarel·les. L’amplada 
mínima de les escales ha de ser de 40cm, encara que es recomana que no sigui inferior a 
50cm. L’amplada mínima de les passarel·les serà de 60cm. Quan les passeres es trobin 
situades a 2 metres d’alçada o més disposaran de barana de seguretat a cada costat, la seva 
plataforma serà de resistència adequada i de paviment antilliscant, i estarà estabilitzada 
davant possibles bolcades. 

• Per a la instal·lació d’aquesta bastida haurà d’elaborar-se un pla de muntatge, d’utilització i 
desmuntatge, realitzat per un tècnic competent, que podrà adoptar la forma d’un pla 
d’aplicació generalitzada, completat amb els detalls específics de la bastida a utilitzar. Quan 
es tracti de bastides que disposin el marcatge “CE”, el pla podrà ser subsutuït per les 
instruccions específiques del fabricant, proveïdor o subministrador. 

 
En les façanes on no sigui possible la instal·lació d’una bastida tubular s’hi instal·larà una bastida de 
borriquetas o en mènsula des dels balcons. 
S’utilitzarà en els casos que sigui possible un aparell elevador o carretilla, segons les especificacions 
de l’annex específic. 
 
PLEC DE CONDICIONS ESPECÍFIC SOBRE MUNTATGE I DESMUNTATGE DE BASTIDES 
Muntatge i desmuntatge dels elements que formen la bastida o el pont penjant, i lloguer dels mateixos 
el temps que estiguin muntats. 
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
Muntatge i desmuntatge de pont penjant: 
- Replanteig dels recolzaments horitzontals i verticals 
- Neteja i preparació del pla de recolzament, i protecció dels espais afectats 
- Muntatge i col·locació dels elements estructurals superiors 
- Col·locació dels dispositius de subjecció i seguretat del pont 
- Col·locació de les plataformes de treball a terra 
- Col·locació dels elements de protecció, accés i senyalització 
- Prova de càrrega amb el pont penjant a menys de 20 cm de terra 
- Desmuntatge i retirada de la bastida 
 
CONDICIONS GENERALS: 
La bastida muntada ha de ser estable per a les càrregues de treball i de vent, calculades d'acord amb 
la norma UNE 76-502-90. 
Els punts on es recolzin els peus han de resistir les càrregues previstes a la DF de la bastida. Han de 
ser horitzontals. 
La bastida ha d'estar muntada d'acord amb la documentació i les especificacions de la casa 
subministradora. 
Han d'estar fets tots els arriostraments horitzontals, en llocs que puguin resistir les empentes 
horitzontals previstes al càlcul sense deformacions ni danys. 
Les plataformes de treball han de tenir una amplada mínima de 100 cm. L'amplada mínima de pas en 
un punt es de 50 cm. 
Les plataformes de treball han d'estar protegides amb una barana composada per un tub superior a 
1000 mm d'alçada, un tub intermedi a 520 mm d'alçada i un sòcol de 150 mm d'alçada a tocar de la 
plataforma. 
A la banda de la plataforma de treball que estigui en contacte amb el parament vertical, si la separació 
es igual o inferior a 30 cm, pot no estar col·locada la barana. 
Han d'estar col·locats tots els elements de protecció de caiguda de materials previstos a la DF, per tal 
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de garantir la seguretat a la zona d'influència de la bastida. 
Les plataformes de treball han de ser accessibles per un sistema d'escales fixes, interior o exterior, 
que compleixin les condicions de seguretat fixades pel R.D. 486/1997 “Disposiciones mínimas de 
Seguridad y Salud en los lugares de trabajo” 
Si la bastida ha d'estar coberta amb veles, cal que la trama d'aquestes (proporció de forats ) 
correspongui amb els supòsits de càlcul. 
La bastida i els desviaments de trànsit, de vianants o de vehicles, han d'estar degudament 
senyalitzats i protegits. 
Distàncies entre la bastida i línies elèctriques amb cables nus: 
- Línies amb tensió => 66.000 V: => 5 m 
- Línies amb tensió < 66.000 V: => 3 m 
Amb la periodicitat que indiqui la casa subministradora de la bastida, i especialment desprès de 
pluges, neu o vent, cal revisar les condicions d'unió dels elements de la bastida. 
Si hi ha neu a les plataformes de treball, s'ha de treure. En cas de glaçades, cal garantir que no hi 
hagin superfícies lliscants a les plataformes de treball. 
 
CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 
 
Abans de començar el muntatge de la bastida cal comprovar la base de recolzament, l'existència de 
serveis, especialment línies elèctriques que puguin interferir, etc. 
No s'han de fer feines de muntatge o desmuntatge amb pluja, vent o neu. 
Les feines de muntatge i desmuntatge les han de fer personal especialitzat. 
S'ha de treballar per trams horitzontal, de manera que no resti mes d'un tram de bastida sense 
arriostrar. 
No s'ha d'utilitzar la bastida fins que estigui completament muntada, amb tots els arriostraments, 
fixacions i proteccions col·locats. 
 
UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 
 
PONT PENJANT: 
m de llargària amidada segons les especificacions de la DF 
 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
 
REAL DECRETO 2177/2004 Real Decreto 2177/2004 per el que s’estableixen les disosicions mínimes 
de seguretat i salut per l’utilització per els treballadors dels equips de treball, en matèria de treballs 
temporals en alçada. 
REAL DECRETO 1627/1997 Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen 
disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de construcción. 
UNE 76502:1990 Andamios de servicio y de trabajo, con elementos prefabricados, materiales, 
medidas, cargas de proyecto y requisitos de seguridad. 
UNE 76503:1991 Uniones, espigas ajustables y placas de asiento para andamios de trabajo y 
puntales de entibación de tubos de acero. Requisitos. Ensayos. 
UNE-EN 39:2001 Tubos de acero libres para andamiajes y acoplamientos. Condiciones técnicas de 
suministro. 
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ANNEXES RECOMANACIÓ SOBRE MUNTATGE I UTILITZACIÓ DE BASTIDES. 
 
1.- Andamios de trabajo prefabricados (I): normas constructivas 
Redactores: 
José Mª Tamborero del Pino 

Ingeniero Industrial 

CENTRO NACIONAL DE CONDICIONES DE TRABAJO 

La presente Nota Técnica de Prevención sustituye a la NTP 516, que publicada en 1999, ha quedado 
obsoleta. Es la primera de las dos en que se ha desdoblado y se refiere a normas constructivas. La 
segunda se refiere a las recomendaciones de montaje y utilización. 

Introducción 

El incremento espectacular de los trabajos de rehabilitación de fachadas de edificios de todo tipo, así 
como los ya habituales de acabados en edificios en construcción mediante la utilización de andamios 
de trabajo con elementos prefabricados sistema modular, motiva la elaboración de esta N.T.P. que 
contempla los distintos aspectos de seguridad relacionados con su montaje, utilización y desmontaje. 
Además se contemplan las medidas necesarias para proteger de los riesgos a terceras personas o 
bienes ajenos a la obra; no debe olvidarse que este tipo de andamios se encuentra mayoritariamente 
en la vía pública ocupando aceras o incluso la calzada destinada a la circulación de vehículos. 

El objetivo de esta N.T.P. es la prevención de los distintos riesgos asociados al montaje, uso y 
desmontaje de los andamios fijos perimetrales así como los que puedan afectar a terceros; para ello 
se indican los factores de riesgo y las causas que los generan y las medidas de prevención y 
protección más idóneas. 

Definición. Clasificación y aplicaciones 

Los andamios de trabajo prefabricados, sistema modular, son estructuras provisionales de una altura 
habitual de hasta 30 m, aunque en muchos casos es superada, que sirven para la sustentación de las 
distintas plataformas de trabajo situadas a distintas alturas; cumplen según los casos funciones de 
servicio, carga y protección. Las distintas partes que componen un andamio de trabajo prefabricado 
sistema modular se pueden ver en la figura 1. 

Figura 1 
Partes de un andamio de trabajo prefabricado sistema modular 

 
1. Husillo con placa  
2. Elemento de arranque  
3. Marco parcial en I  
4. Marco parcial en L  
5. Larguero  
6. Plataforma  

7. Rodapié 
8. Plataforma con trampilla 
9. Escalera 
10. Diagonal 
11. Barandilla de cierre lateral 
12. Larguero de protección suplementaria 

http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_516.htm
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_669.htm#fig01


EBSS - PROJECTE BÀSIC I D’EXECUCIÓ – CONSOLIDACIÓ D’URGÈNCIA DE LA MURALLA DEL CASTELL DE L’ALBIOL 

[SOFFITTO] ARQUITECTURA SLP   Sant Francesc 16, 3r-despatx 31 43003 TGNA soffitto@coac.net T-F 977 212 400 
 

Clasificación y aplicaciones 
Estos andamios se clasifican en seis clases en función de las cargas que pueden soportar las 
plataformas de trabajo ya sean uniformemente repartidas o concentradas en una superficie 
determinada. (Norma UNE 76-502-90). Ver tabla 1. 

Tanto las plataformas como sus correspondientes soportes deben ser capaces de resistir las cargas 
especificadas en la Tabla 1 teniendo en cuenta además que ninguna plataforma debe tener una 
capacidad de resistencia inferior a la indicada para los andamios de clase 2 con las siguientes 
consideraciones: 

• Su flecha máxima no debe exceder 1/100 de la separación entre apoyos cuando esté 
sometida a una carga concentrada en una superficie de 500 x 500 mm2. 

• Si la separación entre apoyos es de 2 m o superior y una de ellas está sometida a una carga 
concentrada en una superficie de 500 x 500 mm2, la diferencia máxima de nivel entre dos 
plataformas contiguas una cargada y otra no, no será superior a 20 mm. 

• Los soportes o garras de las plataformas deben ser tales que no puedan deformarse y, en su 
caso, que no se puedan enderezar con herramientas manuales. Los soportes que se 
deforman fácilmente no garantizan sus características de resistencia. 

TABLA 1 
Clasificación de andamios en función de la carga a soportar 

CLASE 
CARGA UNIFORMEMENTE 

REPARTIDA 

CARGA EN UNA 
SUPERFICIE CONCENTRADA 

500 mm2 (estática) 

kN/m2 kg/m2 kN kg 

1 0,75 75 1,50 150 

2 1,50 150 1,50 150 

3 2,00 200 1,50 150 

4 3,00 300 3,00 300 

5 4,50 450 3,00 300 

6 6,00 600 3,00 300 

En función de la clasificación dada, los andamios de clase 1, 2 y 3 se utilizan para trabajos de 
limpieza, pintura, carpintería, tejadores, revestimientos de fachadas, saneamientos y en la industria en 
general para trabajos diversos en altura. 

Los andamios de clase 4, 5 y 6 son andamios de protección, aunque también se utilizan para trabajos 
en hormigón o en muros, rehabilitación de fachadas, construcciones industriales y en otros casos que 
exijan un andamio ancho de gran capacidad de carga. 

Riesgos y factores de riesgo 

En los andamios pueden presentarse una gran variedad de riesgos, que describiremos a 
continuación, destacando que los principales, por sus posibles consecuencias, son las caídas a 
distinto nivel y el desplome de la estructura. 

Caídas a distinto nivel 
Pueden ser debidas, principalmente, a: 

• Montaje o desmontaje incorrecto de la estructura o de las plataformas de trabajo sin las 
correspondientes protecciones individuales. 

• Anchura insuficiente de la plataforma de trabajo. 
• Ausencia de barandillas de seguridad en todas o alguna de las plataformas de trabajo. 
• Acceso a la zona de trabajo trepando verticalmente por la estructura. 
• Separación excesiva entre el andamio y la fachada, careciendo de barandilla interior. 
• Deficiente sujeción de la plataforma de trabajo a la estructura que permite su movimiento 

incontrolado. 

http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_669.htm#tabla01
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_669.htm#tabla01
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• Vuelco del andamio por estar incorrectamente apoyado en el suelo o por anclaje deficiente o 
inexistente del mismo. 

• Desplome del andamio por distintas causas. 
• Rotura de la plataforma de trabajo por sobrecarga, deterioro de las garras o de la superficie o 

mal uso de la misma. 
• Mala utilización de las escaleras de acceso a las distintas plantas de la estructura del 

andamio. 
• Dejar abiertas las trampillas de acceso a uno o varios de los niveles de trabajo. 

Desplome de la estructura 
El desplome de la estructura puede deberse a: 

• Hundimiento o reblandecimiento de toda o parte de la superficie de apoyo. 
• Apoyo del andamio sobre materiales poco resistentes. 
• Deformación o rotura de uno o varios de los elementos constituyentes del andamio. 
• Sujeciones a la fachada inexistentes, incompletas o insuficientes. 
• Montaje incorrecto. 
• Sobrecarga de las plataformas de trabajo respecto a su resistencia máxima permitida. 
• Anclajes y amarres incorrectos. 
• Arriostramientos incompletos de la propia estructura. 
• Acción de las inclemencias atmosféricas, en especial el viento. 
• Sobrecargas generadas en desplazamientos o vuelos efectuados (por ej. salvar salientes de 

una fachada). 
Caída de materiales sobre personas y/o bienes 
La caída de materiales sobre personas y/o bienes puede tener diversas causas, siendo las 
principales: 

• Vuelco o hundimiento del andamio. 
• Plataforma de trabajo desprotegida.  
• Rotura de una plataforma de trabajo. 
• Rotura o falta de rodapiés. 
• Elevación o descenso de elementos utilizando cuerdas o poleas deficientes. 

Contactos eléctricos directos o indirectos 
Son también un riesgo grave por sus posibles consecuencias y habitualmente se produce por 
proximidad a líneas eléctricas de AT y/o BT ya sean aéreas o en fachada. Caídas al mismo nivel 
Las caídas al mismo nivel pueden tener su origen en: 

• Falta de orden y limpieza en la superficie de las plataformas de trabajo. 
• Salto excesivo (> 0,25 cm) en el paso entre andamios en el mismo nivel de trabajo. 

Atrapamientos diversos en extremidades 
Pueden ser debidos a: 

• Manipulación de los elementos del andamio sin protección de las extremidades. 
Sobreesfuerzos en los trabajos de montaje y desmontaje 
Fundamentalmente pueden deberse a: 

• Manipulación manual de cargas incorrecta. 
• Peso excesivo de los componentes. 

Golpes contra objetos fijos 
Dadas las características de este tipo de trabajo, son frecuentes los golpes contra objetos fijos, en 
especial en la cabeza. 

Medidas de prevención y protección 

Describiremos a continuación las medidas preventivas principales frente a los riesgos de mayor 
relevancia: las caídas a distinto nivel y el desplome de la estructura, y los riesgos eléctricos. 

Caídas a distinto nivel y desplome de la estructura 
Los riesgos de caídas a distinto nivel y/o desplome de la propia estructura se pueden prevenir si los 
andamios cumplen con una serie de características constructivas que describimos a continuación. 

Materiales 

La estructura de los andamios debe estar formada por tubos de acero (pintados o galvanizados) o de 
aluminio. Las plataformas de trabajo deben ser de madera tratada, acero galvanizado, plástico o 
aluminio de resistencia suficiente (Ver Tabla 1); su superficie debe ser antideslizante e indicar la carga 

http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_669.htm#tabla01
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máxima admisible de forma indeleble. Los materiales deben estar exentos de cualquier anomalía que 
afecte a su comportamiento, como pueden ser deformaciones en los tubos, nudos mal cortados en la 
madera, oxidación, etc. 

Dimensión de los distintos elementos 

La dimensión de los distintos elementos que componen el andamio se ajustará a lo indicado en la 
Norma UNE 76-502-90. Según ella los andamios deben tener unas dimensiones de circulación y de 
trabajo que se indican en la Tabla 2 y en la Fig. 2; asimismo las dimensiones del andamio y de las 
plataformas de trabajo según la clase se indican en la Tabla 3. 

TABLA 2 
Dimensiones de circulación y de trabajo 

Altura libre mínima entre plataformas y travesaño del marco > 1,75 m 

Altura libre mínima entre plataformas 1,90 m 

Altura libre mínima entre superficies de las plataformas 2,00 m 

Anchura mínima ≥ 500 mm 
Figura 2 

Dimensiones mínimas de circulación y de trabajo 

 

TABLA 3 
Dimensiones del andamio y de las plataformas de trabajo según la clase del mismo 

CLASE 

 1   2 3 4   5 6 

Anchura 
andamio 0,70 m 1 m 

Anchura 
plataforma a 0,60 m ≥ 0,90 m 

Longitud De 1,50 a 3,00 m inclusive aumentando a 
intervalos de 0,30 ó 0,50 m 

De 1,50 a 2,50 m inclusive aumentando a 
intervalos de 0,30 ó 0,50 m 

Altura mín.  ≥ 2 m 

http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_669.htm#tabla02
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_669.htm#fig02
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_669.htm#tabla03
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Protecciones perimetrales 

La protección perimetral está compuesta por un pasamanos tubular, una barra intermedia y un 
rodapié. Fig. 3. 

Figura 3 
Barandilla de seguridad. Elementos 

 

Los distintos elementos no deben ser extraíbles salvo por una acción directa intencionada. Los 
rodapiés deben instalarse también, en todo el perímetro de cada nivel, incluidos los laterales. 

Las características dimensionales y de resistencia de las protecciones laterales se reflejan en la Tabla 
4, teniendo en cuenta que todas las alturas mínimas están referenciadas respecto al nivel del piso. 

Las barandillas, pantallas o enrejados se deben instalar en los lados de la plataforma con riesgo de 
caída al vacío, excepto en los lados del paramento siempre que el andamio esté situado como 
máximo a 300 mm del mismo; en caso contrario se deben instalar las protecciones descritas. Las 
características dimensionales más importantes se exponen en la Tabla 4. Ver en la Fig. 4 un ejemplo 
de instalación de pantalla o módulo enrejado 

Descripción y dimensiones de los marcos verticales Los marcos son los elementos básicos para la 
sustentación de los diferentes pisos de la andamiada ya que transmiten las cargas verticales; están 
compuestos por travesaños y montantes reforzados en sus respectivas esquinas por cartelas o 
tirantes. (Fig.1) 

Figura 4 
Andamio protegido mediante pantalla o módulo enrejado metálico 

 

La anchura mínima será de 700 mm para andamios de clase 1, 2 y 3 y de 1000 mm para los de clase 
4, 5 y 6.; la altura del marco entre el larguero inferior y el superior para todas las clases es de 2000 
mm. 

http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_669.htm#fig03
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_669.htm#tabla04
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_669.htm#tabla04
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_669.htm#tabla04
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_669.htm#fig04
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_669.htm#fig01
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TABLA 4 
Protecciones laterales. Características dimensionales y de resistencia 

  BARANDILLA DE SEGURIDAD 
PANTALLA O 

MÓDULO ENREJADO 
METÁLICO 

Altura 
pasamanos 
tubular 

1000 mm ±50 mm   

Altura barra 
intermedia 470 mm mín.   

Rodapié 150 mm   

Resistencia 

1. Carga puntual de 30 kg sin flecha elástica > 35 mm.  

2. Carga puntual de 125 kg sin rotura o desmontaje y sin 
producir desplazamiento en cualquier punto de 200 mm 
con relación a la posición inicial.  

  

Orificios o 
ranuras   

≤ 100 cm2 excepto si el 
lado de la ranura < 50 
mm 

Altura del 
módulo   1000 mm 

Escaleras y pasarelas de acceso 

El acceso a las plataformas de trabajo se debe realizar mediante escaleras inclinadas o desde las 
plantas del edificio mediante pasarelas. 

Las escaleras deben tener una anchura de peldaño entre 30 y 40 cm. Es aceptable utilizar 
plataformas con trampilla que permiten el acceso seguro a las distintas plantas y una vez utilizada se 
deberá abatir quedando la plataforma de trabajo como un conjunto único y uniforme. Lo ideal sería 
que las escaleras de acceso a los diferentes niveles no interfirieran a la propia superficie de las 
pasarelas de trabajo. 

Las pasarelas estarán instaladas de forma que no puedan bascular o deslizar. Por tanto deben 
permanecer solidarias a las estructuras portantes. Siempre que estén situadas a una altura de 2 m o 
más, deberán disponer de barandillas de seguridad en todo el perímetro exterior y en el interior 
cuando la distancia de la fachada supere los 30 cm. (barandilla a 900 mm, barra intermedia a 450 mm 
y rodapié de 150 mm de altura respecto a la superficie de la propia pasarela). 

La resistencia de la pasarela será la adecuada para soportar el peso de las personas que la utilicen 
además de tener la superficie antideslizante. 

En cualquier caso se evitará la utilización simultánea por parte de dos o más trabajadores de las 
pasarelas o escaleras. 

Amarres 

Los amarres del andamio a la fachada deben realizarse cuando la estructura alcance el nivel de 
amarre previsto en el proyecto. La disposición y el número de amarres deben estar definidos en el 
plan de montaje. Deben ser capaces de soportar las cargas horizontales, tanto perpendiculares como 
paralelas a la fachada, es decir, el amarre traslada todas las cargas horizontales que la estructura 
soporta, incluidas las del viento. Existen diversos tipos de amarres a paramento, de los que 
describiremos los más importantes. 

Los amarres por estampación a ventanas o balcones constan de dos bases regulables como husillos 
para dar presión al tubo que a su vez se une al andamio mediante otro tubo. Es aconsejable poner en 
ambos extremos de durmientes de madera para el reparto de cargas. Antes de instalar las bases se 
debe comprobar que el elemento constructivo donde se instale la estampación (ventanas, balcones) 
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ha de tener una resistencia suficiente para no ceder a la presión de las bases regulables. Además 
periódicamente se debe volver a ajustar la presión de las bases. 

Los amarres mediante tacos expansibles utilizan tacos de plástico o metálicos de alta resistencia. Los 
tacos se introducen en las partes sólidas del paramento (cantos del forjado, pilares, etc.) y reciben 
una varilla roscada o tornillo, que en su extremo libre lleva acoplada una anilla que es la que enlaza 
con la pieza específica del andamio denominada tubo de amarre. 

Como precaución importante es recomendable que los tacos se introduzcan en paramentos de 
hormigón armado. En estos paramentos la resistencia del anclaje puede llegar a ser de 500 kg. Por 
otro lado la resistencia del taco fijado se debe comprobar mediante medios mecánicos o electrónicos. 

En la figura 5 se pueden observar esquemas de estos dos tipos amarres. 

Figura 5 
Tipos de amarres 

 
Esquema de amarre por estampación 

 
Esquema de anclaje por tacos expansibles 

Riesgo de contactos eléctricos 
Este riesgo se manifiesta en cuanto se tienen que realizar trabajos en las proximidades de líneas 
eléctricas aéreas, sean de alta o de baja tensión. Según el Reglamento Técnico de Líneas Eléctricas 
Aéreas de Alta Tensión (Decreto 3151/1968), se entiende como tales las de corriente alterna trifásica 
de 50 Hz de frecuencia, cuya tensión nominal eficaz entre fases sea igual o superior a 1 kV. Para 
prevenir el riesgo de electrocución se deberán aplicar los criterios establecidos en RD 614/2001 sobre 
disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo 
eléctrico; en concreto según indica el Art. 4.2, todo trabajo en una instalación eléctrica, o en su 
proximidad, que conlleve riesgo eléctrico se debe efectuar sin tensión. 

Cuando no se pueda dejar sin tensión la instalación se deben seguir las medidas preventivas 
indicadas en el Anexo V.A Trabajos en proximidad. Disposiciones generales y lo indicado en el Anexo 
V.B Trabajos en proximidad. Disposiciones particulares del citado RD 614/2001. Se recomienda, a fin 
de facilitar la correcta interpretación y aplicación del citado Real Decreto consultar la correspondiente 
Guía Técnica elaborada por el INSHT. 

http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_669.htm#fig05
http://www.mtas.es/insht/legislation/RD/electrico.htm
http://www.mtas.es/insht/legislation/RD/electrico.htm#articulo4_2
http://www.mtas.es/insht/legislation/RD/electrico.htm#anexo5_A
http://www.mtas.es/insht/legislation/RD/electrico.htm#anexo5_B
http://www.mtas.es/insht/legislation/RD/electrico.htm#anexo5_B
http://www.mtas.es/insht/legislation/RD/electrico.htm
http://www.mtas.es/insht/practice/g_electrico.htm
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Legislación básica 

• R.D. 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de 
seguridad y salud en las obras de construcción (B.O.E. 25.X.1997) 

• R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de 
seguridad y salud en el trabajo (B.O.E. 23.IV.1997) 

• R.D. 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a 
la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual. (B.O.E. 12.VI.1997) 

• R.D. 1407/1992, de 20 de noviembre, por el que se regulan las condiciones para la 
comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual. 
(B.O.E. 28.X11.1992) 

• R.D. 1215/1997 de 18 de Julio, sobre disposiciones mínimas en la utilización por los 
trabajadores de los equipos de trabajo (B.O.E. 7.VIII.1997) 

• R.D. 487/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la 
manipulación manual de cargas que entrañe riesgos, en particular dorsolumbares, para los 
trabajadores. (B.O.E. 23.IV.1997) 

• Convenio Colectivo General del Sector de Construcción. (B.O.E. 4.VI.1998) 
• R.D. 614/2001, de 8 de junio, sobre disposiciones mínimas para la protección de la salud y 

seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. (B.O.E. 21.VI.2001) 
• Art. 15.2 Seguridad y Salud. Se aplica el Anexo II y el Cap. XVI excepto las secciones 1» y 2» 

de la Ordenanza General de la Construcción, Vidrio y Cerámica de 28 de Agosto de 1970 
(B.B.O.O.E.E. de 5, 6, 7, 8 y 9 de Septiembre de 1970) siempre que no se opongan a la 
legislación vigente en cada momento 

• Directiva 2001/45/CE del Parlamento Europeo y del Consejo del 27 de junio, por el que se 
modifica la Directiva 89/655/CEE del Consejo relativa a las disposiciones mínimas de 
seguridad y de salud para la utilización por los trabajadores en el trabajo de los equipos de 
trabajo. 

 

http://www.mtas.es/insht/legislation/RD/obras.htm
http://www.mtas.es/insht/legislation/RD/senal.htm
http://www.mtas.es/insht/legislation/RD/epi.htm
http://www.mtas.es/insht/legislation/RD/com_epi.htm
http://www.mtas.es/insht/legislation/RD/equipos.htm
http://www.mtas.es/insht/legislation/RD/cargas.htm
http://www.mtas.es/insht/legislation/RD/electrico.htm
http://europa.eu.int/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexapi!prod!CELEXnumdoc&lg=es&numdoc=32001L0045&model=guichett
http://europa.eu.int/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexapi!prod!CELEXnumdoc&lg=es&numdoc=31989L0655&model=guichett
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2.-Andamios de trabajo prefabricados (II): montaje y utilización 
Redactor: 
José Mª Tamborero del Pino 

Ingeniero Industrial 

CENTRO NACIONAL DE CONDICIONES DE TRABAJO 

La presente Nota Técnica de Prevención sustituye a la NTP 516; es la segunda de las dos en que se 
ha desdoblado y trata las recomendaciones de seguridad en las operaciones de montaje, desmontaje 
y utilización. 

Introducción 

El incremento espectacular de los trabajos de rehabilitación de fachadas de edificios de todo tipo así 
como los ya habituales de acabados en edificios en construcción mediante la utilización de andamios 
de trabajo con elementos prefabricados sistema modular motiva la elaboración de esta N.T.P. que 
contempla los distintos aspectos de seguridad relacionados con su montaje, utilización y 
mantenimiento. Además se contemplan las medidas necesarias para proteger de los riesgos a 
terceras personas o bienes ajenos a la obra; no debe olvidarse que este tipo de andamios se 
encuentra mayoritariamente en la vía pública ocupando aceras o incluso la calzada destinada a la 
circulación de vehículos. 

El objetivo de esta N.T.P. es la prevención de los distintos riesgos asociados al montaje, uso y 
desmontaje de los andamios fijos perimetrales así como los que puedan afectar a terceros; para ello 
se indican los factores de riesgo y las causas que los generan y las medidas de prevención y 
protección más idóneas. 

Definición 

Los andamios de trabajo prefabricados, sistema modular, son estructuras provisionales de una altura 
habitual de hasta 30 m, aunque en muchos casos es superada, que sirven para la sustentación de las 
distintas plataformas de trabajo situadas a distintas alturas; cumplen según los casos funciones de 
servicio, carga y protección. Las distintas partes que componen un andamio de trabajo prefabricado 
sistema modular se pueden ver en la figura 1 de la NTP 669, primera de las dos en que se ha 
desglosado este tema. 

Riesgos y factores de riesgos 

En el montaje, desmontaje y utilización de un andamio de trabajo prefabricado, los riesgos y factores 
de riesgo que se pueden presentar, se han indicado en la NTP 669. 

Medidas de prevención y de protección 

Los riesgos descritos de caída a distinto nivel, desplome de la estructura, caídas al mismo nivel, los 
golpes contra objetos fijos relativos al montaje o desmontaje del andamío, así como los de 
atrapamientos y sobreesfuerzos se pueden prevenir, si se siguen una serie de recomendaciones de 
seguridad en su montaje y posterior utilización. La prevención del riesgo de contactos eléctricos 
directos o indirectos se ha contemplado en la NTP 669. 

Riesgo de caídas a distinto nivel y/o desplome de la estructura 
Distinguiremos las recomendaciones en la fase previa al montaje, durante el montaje y desmontaje, 
en la realización de amarres, y durante la utilización. 

Recomendaciones de seguridad previas al montaje 

Se ha de adecuar el tipo de andamio al trabajo que se va a realizar debiendo tener las dimensiones 
apropiadas para acceder a todas las zonas de trabajo. En ningún caso se pueden utilizar elementos 
de modelos o fabricantes diferentes. 

Los materiales utilizados han de ser de buena calidad, mantenidos y en buen estado. En el caso de 
plataformas de madera, éstas estarán exentas de nudos u otros defectos que comprometan su 
resistencia. Los tubos metálicos no deben haber sido utilizados para otros cometidos o estar 
deteriorados por la oxidación o corrosión. 

http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_516.htm
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_669.htm#fig01
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_669.htm
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_669.htm


EBSS - PROJECTE BÀSIC I D’EXECUCIÓ – CONSOLIDACIÓ D’URGÈNCIA DE LA MURALLA DEL CASTELL DE L’ALBIOL 

[SOFFITTO] ARQUITECTURA SLP   Sant Francesc 16, 3r-despatx 31 43003 TGNA soffitto@coac.net T-F 977 212 400 
 

Se debe comprobar la resistencia del terreno donde se vaya a montar el andamio, que debe montarse 
sobre una superficie plana y compactada o en su defecto sobre tablas, tablones planos de reparto o 
durmientes, aconsejándose el claveteado en la base de apoyo del andamio. Está expresamente 
prohibido el soporte de los andamios tubulares sobre suplementos formados por bidones, materiales 
diversos (ladrillos, bovedillas, etc.), torretas de madera, etc. 

Figura 1 
Apoyo correcto e incorrecto de los andamios 

 

Recomendaciones de seguridad en el montaje y desmontaje 
El montaje y desmontaje seguro de los andamios lo deben hacer personas especializadas bajo una 
dirección técnica y siguiendo un plan de montaje bien definido; describimos la secuencia de 
operaciones a seguir para montar el andamio con la máxima seguridad. Las referentes al desmontaje 
son básicamente las inversas. 

1. Colocar los husillos con placa en el terreno debidamente acondicionado empezando por el 
punto más alto y terminando en el punto más bajo. (Fig. 2) 

2. Introducir el elemento de arranque en los husillos con placa. (marco, pórtico peatonal o 
similar). (Fig. 3) 

3. Colocar la plataforma auxiliar en los elementos de arranque si así se precisa y, en su caso, de 
las barandillas de unión entre marcos, pórticos o elementos de arranque. (Fig. 4) 

4. Insertar el primer marco parcial en forma de I sobre el elemento de arranque o, en su caso, 
postes de montaje en marcos o pórticos. (Fig. 5) 

5. Instalar el segundo marco en forma de L y accionar el sistema de unión entre ambos para 
formar un marco completo, o en su caso instalación de la segunda hilera de marcos. (Fig. 6) 

6. Colocar los arriostramientos diagonales para mantener la verticalidad del andamio. (Fig. 7) 
7. Colocar las barandillas del siguiente nivel en el extremo superior del marco ya instalado. (Fig. 

8) 
8. Unir el otro extremo de las barandillas a otro marco en I y elevar el conjunto hasta su posición 

definitiva quedando ya instaladas las barandillas del segundo nivel de trabajo. (Fig. 9) 
9. Completar el segundo marco del andamio con el marco en L. (Fig. 10) 
10. Montar el encadenado del andamio y comprobar su separación de la fachada de acuerdo con 

las cotas indicadas en el proyecto, que no deben superar los 30 cm. (Fig. 11) 
11. Una vez montado el primer módulo del andamio se debe verificar con un nivel de burbuja la 

nivelación vertical y horizontal, rectificando desniveles mediante los husillos y/o diagonales 
rigidizadoras. (Fig. 12) 

12. Colocar la plataforma en el nivel superior situándose sobre la plataforma auxiliar inferior, con 
la precaución de situar la plataforma con trampilla en el lado de enganche de la diagonal. 
Como seguridad suplementaria se recomienda colocar un tercer larguero en el módulo en el 
que se encuentre la escalera para aumentar la protección al subir o bajar por esta. Luego se 
colocan el resto de las plataformas. (Fig. 13) 

13. Instalar las barandillas laterales antes de subir al siguiente nivel completando toda la 
protección perimetral. (Fig. 14) 

14. Colocar en todos los niveles del módulo de ascenso de materiales los pasadores de 
seguridad. (Fig. 15) 

15. Subir al primer nivel ya protegido e instalar los rodapiés en sus alojamientos. 
16. Comprobación final de la instalación correcta según el proyecto, rellenando y firmando el acta 

de recepción del andamio. El acta de recepción debe reflejar la carga que puede soportar 

http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_670.htm#fig02
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_670.htm#fig03
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_670.htm#fig04
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_670.htm#fig05
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_670.htm#fig06
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_670.htm#fig07
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_670.htm#fig08
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_670.htm#fig08
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_670.htm#fig09
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_670.htm#fig10
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_670.htm#fig11
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_670.htm#fig12
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_670.htm#fig13
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_670.htm#fig14
http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_670.htm#fig15
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según la norma UNE 76-502-90 (H D 1000) para andamios hasta 30 m de altura; para alturas 
superiores reflejará la carga según proyecto de cálculo. 

El desmontaje del andamio debe realizarse en orden inverso al indicado para el montaje y en 
presencia de un técnico competente. 

Figura 2 
Replanteamiento de los husillos 

 
Figura 3 

Introducción del elemento de arranque en los husillos con placa 

 
Figura 4 

Colocación de la plataforma en los elementos de arranque 

 
Figura 5 

Inserción del marco parcial en I en el elemento de arranque 
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Figura 6 
Instalación del marco parcial en L 

 
Figura 7 

Colocación de los arriostramientos diagonales 

 

Figura 8 
Colocación de las barandillas en el marco 
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Figura 9 
Unión de las barandillas a otro marco en l y colocación en el segundo nivel 

 
  

 
Figura 10 

Completar el segundo marco 
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Figura 11 
Encadenado del andamio y comprobación de la separación de la fachada 

 

Figura 12 
Comprobación de la nivelación vertical y horizontal 

 

Figura 13 
Colocación de la plataforma superior con trampilla y del resto de plataformas 
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Figura 14 
Instalación de protecciones laterales 

 

Figura 15 
Colocación de pasadores de seguridad 

 
Recomendaciones de seguridad en la realización de amarres 

Los amarres del andamio a la fachada deben realizarse cuando la estructura alcance el nivel de 
amarre previsto en el proyecto. La disposición y el número de amarres deben estar definidos en el 
plan de montaje. Deben ser capaces de soportar las cargas horizontales, tanto perpendiculares como 
paralelas a la fachada, es decir, el amarre traslada todas las acciones horizontales que la estructura 
soporta. En ningún caso se utilizarán como puntos de amarre cañerías o desagües, tubos de gas, 
chimeneas u otros materiales similares. 

En la instalación de los amarres se deben seguir los siguientes criterios generales de colocación y 
distribución: 

• Montar los anclajes uniformemente distribuidos a lo largo de toda la superficie del andamio. 
• Colocar los amarres cada 4 m de altura en todas las hileras. En el caso en que el andamio 

esté recubierto los amarres se instalarán en función del estudio técnico correspondiente 
• En la terminación superior del andamio es importante colocar amarres en todos los marcos o 

verticales de coronación. 
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• Para andamios de altura inferior a 30 m los anclajes deben colocarse cada 20 m2 de 
superficie sin recubrimiento y cada 12 m2 si el andamio está recubierto de malla permeable al 
paso del viento. 

• Amarrar siempre todos los pies del primer y último nivel. 
Para determinar el número de anclajes para alturas mayores de 30 m y/o en recubrimientos mas 
densos, es necesario realizar cálculos de empuje del viento junto con la máxima carga que en cada 
caso permita el anclaje. 

Figura 16 
Acceso al nivel protegido y colocación de rodapiés 

 
Recomendaciones complementarias de seguridad en el montaje y desmontaje 

No se debe iniciar el montaje de un nivel sin haber terminado el anterior y en ningún caso se admitirá 
un montaje incompleto o que se suprima algún componente del mismo. Se deben utilizar mecanismos 
de elevación o descenso convenientemente fijados a la estructura y verificados. En el caso de utilizar 
cuerdas, su diámetro estará comprendido entre los 18 y 20 mm. 

Está totalmente prohibido lanzar desde cualquier altura los distintos elementos que componen el 
andamio. 

Recomendaciones de seguridad en la utilización 

Los andamios deben comprobarse antes de iniciar la jornada laboral o después de verse afectado por 
cualquier inclemencia atmosférica, especialmente en caso de viento relevante. Deberá procederse a 
revisiones periódicas cuando en el montaje de andamio se hayan instalado anclajes por estampación. 
La Tabla 1 proporciona una lista orientativa de comprobación que facilita las comprobaciones o 
revisiones. 

En caso de detectar cualquier anomalía se debe subsanar de inmediato o según su importancia 
delimitar la zona donde se encuentre pudiendo seguir trabajando en las zonas seguras. 

Una vez iniciados los trabajos propios se deben seguir las siguientes recomendaciones de seguridad: 
• El acceso a la zona de trabajo por parte de los operarios se debe hacer siempre por las 

escaleras o pasarelas instaladas al efecto. 
• Los operarios que deban pasar a distintas tramadas, deberán bajar primero por la que esté 

trabajando para subir por los medios adecuados a la que vayan a trabajar. 
• Evitar la concentración de cargas en un mismo punto. 
• No se debe subir, bajo ningún concepto, a las barandillas como punto de soporte para un 

trabajo. 
• Los trabajos se deben suspender en caso de lluvia o nieve o viento superior a los 50 km/h, 

procediendo a retirar los materiales o herramientas que pudieran caer desde la superficie del 
andamio. 

• No se debe trabajar sobre plataformas situadas en distintos niveles de trabajo ni en las 
plataformas situadas en el coronamiento del andamio si no se han protegido 
convenientemente. 

• No se deben utilizar andamios de borriquetas u otro elementos auxiliares situados sobre los 
niveles de trabajo para ganar altura. 

http://www.mtas.es/insht/ntp/ntp_670.htm#tabla01
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TABLA 1 
Lista de comprobación 

1. Los montantes están alineados 
2. Los montantes están verticales 
3. Los largueros están horizontales 
4. Los travesaños están horizontales 
5. Los elementos de arriostramiento horizontales y verticales están en buen estado 
6. Los anclajes de la fachada están en buen estado 
7. Los marcos con sus pasadores, si así se precisan están correctamente ensamblados 
8. Las plataformas de trabajo están correctamente dispuestas y adecuadas a la estructura del 

andamio 
9. Las barandillas, pasamanos, barras intermedias y rodapiés están correctamente dispuestas y 

en condiciones de uso 
10. Los accesos están en condiciones correctas 

Otras recomendaciones de seguridad 

No se deben eliminar las diagonales de arriostramiento, sobre todo en el primer nivel. 

Complementariamente es conveniente la instalación de redes o lonas en toda la zona de la estructura 
que dé a la calle desde las bases de nivelación hasta la cota más alta y desde un extremo a otro del 
andamio incluidos los laterales; las redes pueden ser de alto grado de permeabilidad al aire (60 
gr/m2), de menor permeabilidad pero mayor calidad (100 gr/m2) o impermeables al aire (lonas). La 
utilización de los dos primeros tipos de redes es aconsejable pero se debe tener en cuenta que su 
utilización modifica la cantidad y/o tipo de amarres que llevará el andamio. Las lonas están totalmente 
desaconsejadas. Opcionalmente se podrían instalar marquesinas protectoras en voladizo a la altura 
de la primera planta para la recogida de objetos o materiales caídos de forma incontrolada hacia el 
exterior del andamio. En el caso de instalación de lonas de protección se ha de tener en cuenta el 
empuje del viento, para evitar desplomes totales o parciales de la estructura. 

Cuando por problemas de espacio deban pasar personas propias o ajenas a la obra por debajo del 
andamio, se deberán instalar bajo el mismo cualquier sistema de recogida de polvos, objetos o 
materiales de suficiente resistencia. Los distintos elementos del andamio deben acopiarse 
temporalmente en una zona debidamente delimitada y retirarse lo más rápidamente posible. 

Utilización de EPI's 

En las situaciones en que no esté garantizada la protección contra caídas de altura por no utilizar 
barandillas autotrepantes o barandillas provisionales y se tenga que trabajar de forma puntual en 
zonas no protegidas perimetralmente se utilizará un equipo de protección anticaídas descrito en el 
apartado correspondiente de este documento. 

Riesgo de caídas al mismo nivel 
Se debe evitar la acumulación de suciedad, objetos diversos y materiales sobre las plataformas de 
trabajo. Todo el personal que trabaje sobre el andamio deberá estar formado para que mantenga 
ordenada su zona de trabajo y deje libre el suelo de herramientas, cables, materiales, etc. utilizados 
para realizar su trabajo; para ello es conveniente disponer de cajas para depositar los útiles 
necesarios para realizar su trabajo. En cualquier caso una vez finalizada la jornada laboral se deben 
dejar libres todas las superficies de trabajo. 

Riesgo de golpes contra objetos fijos y atrapamientos diversos 
La protección del riesgo de golpes contra objetos y posibles lesiones en las extremidades superiores e 
inferiores se puede conseguir utilizando equipos de protección individual descritos en el apartado 
correspondiente de este documento 

Riesgo de sobreesfuerzos 
Los riesgos de sobreesfuerzos en la manipulación manual de elementos del andamio durante el 
montaje o desmontaje del mismo se pueden eliminar o reducir adoptando las siguientes medidas: 

• Utilización de medios mecánicos para la manipulación de los elementos. 
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• La disminución del peso o el rediseño de los componentes del andamio. 
• Actuación sobre la organización del trabajo. 

• Teniendo en cuenta las capacidades individuales de las personas implicadas. 

En general se tendrá en cuenta los criterios y recomendaciones contemplados en la Guía Técnica 
para la evaluación y prevención de los riesgos relativos a la Manipulación manual de cargas publicada 
por el INSHT 

Equipos de protección individual 

Los EPI"s recomendables en el montaje, desmontaje y utilización de este tipo de andamios son: 

• Casco de seguridad del Tipo CE-II conforme a las normas UNE-EN-397 y UNE-EN-397/A1. 
• Guantes de cuero reforzado del Tipo CE-II conformes a las normas UNE-EN-420 y UNE-EN-

388. 
• Calzado de seguridad del Tipo CE-II conforme a las normas UNE-EN-344/A1, UNE-EN-344-2, 

UNE-EN345/Al, UNE-EN-345-2, UNE-EN-346/A1, UNE-EN346-2, UNE-EN-347/A1 y UNE-
EN-347-2. 

• Equipo de protección anticaídas del Tipo CE-III, formado por un arnés anticaídas (UNE-EN-
361), un elemento de anclaje utilizando cuerdas (UNE-EN-354) con absorbedor de energía 
(UNE-EN-355) o dispositivo anticaídas retráctil (UNE-EN-360). 

Cualquier otro EPI a utilizar dependerá del tipo de trabajo y de las condiciones del lugar donde esté 
instalado el andamio. 

Señalización 

En la señalización de seguridad distinguimos tres casos: la señalización laboral propiamente dicha, la 
señalización viaria y la señalización peatonal. 

Señalización laboral 
Se deben utilizar las siguientes señales según los casos: obligación (protección de la cabeza, 
protección de las manos, protección de lo pies, protección individual contra caídas, etc.), advertencia 
(caídas a distinto nivel , riesgo de tropezar, riesgo eléctrico, peligro en general) y prohibición (entrada 
prohibida a personas no autorizadas). 

Señalización viaria 
Se deben utilizar las siguientes señales según los distintos casos en que el andamio invada más o 
menos la calzada: 

• Viarias (peligro obras, limitación de velocidad y estrechamiento de calzada, etc.). 
• Balizamiento mediante guirnaldas luminosas fijas e intermitentes. 

Señalización peatonal 
La seguridad de los peatones que puedan circular por debajo o en las proximidades de los andamios 
se asegurará señalizando los distintos elementos estructurales situados a nivel de calle mediante 
pintura reflectante a barras blancas y rojas impidiendo siempre que sea posible el paso por debajo de 
zonas donde se puedan golpear con alguna parte de la estructura. Para ello se pondrá la señal 
complementaria de prohibido pasar a los peatones. 

En el caso en que por motivos de seguridad los peatones no puedan pasar por debajo del andamio, 
deberá existir un paso alternativo debidamente protegido mediante vallas, señalizado y balizado si se 
invade la calzada de circulación de vehículos. 

Por otro lado los accesos a locales públicos o portales se deben proteger especialmente mediante 
pórticos con protecciones horizontales y verticales. 
 
Legislación básica 

• R.D. 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de 
seguridad y salud en las obras de construcción (B.O.E. 25.X.1997) 

http://www.mtas.es/insht/practice/g_cargas.htm
http://www.mtas.es/insht/practice/g_cargas.htm
http://www.mtas.es/insht/legislation/RD/obras.htm
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• R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de 
seguridad y salud en el trabajo (B.O.E. 23.IV.1997) 

• R.D. 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a 
la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual. (B.O.E. 12.VI.1997) 

• R.D. 1407/1992, de 20 de noviembre, por el que se regulan las condiciones para la 
comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual. 
(B.O.E. 28.X11.1992) 

• R.D. 1215/1997 de 18 de Julio, sobre disposiciones mínimas en la utilización por los 
trabajadores de los equipos de trabajo (B.O.E. 7.VIII.1997) 

• R.D. 487/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la 
manipulación manual de cargas que entrañe riesgos, en particular dorsolumbares, para los 
trabajadores. (B.O.E. 23.IV.1997) 

• Convenio Colectivo General del Sector de Construcción. (B.O.E. 4.VI.1998) 
• R.D. 614/2001, de 8 de junio, sobre disposiciones mínimas para la protección de la salud y 

seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. (B.O.E. 21.VI.2001) 
• Art. 15.2 Seguridad y Salud. Se aplica el Anexo II y el Cap. XVI excepto las secciones 1» y 2» 

de la Ordenanza General de la Construcción, Vidrio y Cerámica de 28 de Agosto de 1970 
(B.B.O.O.E.E. de 5, 6, 7, 8 y 9 de Septiembre de 1970) siempre que no se opongan a la 
legislación vigente en cada momento 

• Directiva 2001/45/CE del Parlamento Europeo y del Consejo del 27 de junio, por el que se 
modifica la Directiva 89/655/CEE del Consejo relativa a las disposiciones mínimas de 
seguridad y de salud para la utilización por los trabajadores en el trabajo de los equipos de 
trabajo. 

http://www.mtas.es/insht/legislation/RD/senal.htm
http://www.mtas.es/insht/legislation/RD/epi.htm
http://www.mtas.es/insht/legislation/RD/com_epi.htm
http://www.mtas.es/insht/legislation/RD/equipos.htm
http://www.mtas.es/insht/legislation/RD/cargas.htm
http://www.mtas.es/insht/legislation/RD/electrico.htm
http://europa.eu.int/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexapi!prod!CELEXnumdoc&lg=es&numdoc=32001L0045&model=guichett
http://europa.eu.int/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexapi!prod!CELEXnumdoc&lg=es&numdoc=31989L0655&model=guichett


EBSS - PROJECTE BÀSIC I D’EXECUCIÓ – CONSOLIDACIÓ D’URGÈNCIA DE LA MURALLA DEL CASTELL DE L’ALBIOL 

[SOFFITTO] ARQUITECTURA SLP   Sant Francesc 16, 3r-despatx 31 43003 TGNA soffitto@coac.net T-F 977 212 400 
 

NTP 634: Plataformas elevadoras móviles de personal 
 
Redactores: 
José Mª Tamborero del Pino 
Ingeniero Industrial 
CENTRO NACIONAL DE CONDICIONES DE TRABAJO © INSHT 
 
Definición. Clasificación. Partes. Características. 
Definición y clasificación 
La plataforma elevadora móvil de personal (PEMP) es una máquina móvil destinada a desplazar 
personas hasta una posición de trabajo, con una única y definida posición de entrada y salida de la 
plataforma; está constituida como mínimo por una plataforma de trabajo con órganos de servicio, una 
estructura extensible y un chasis. Existen plataformas sobre camión articuladas y telescópicas, 
autopropulsadas de tijera, autopropulsadas articuladas o telescópicas y plataformas especiales 
remolcables entre otras. 
Las PEMP se dividen en dos grupos principales: 

• Grupo A: Son las que la proyección vertical del centro de gravedad (c.d.g.) de la carga está 
siempre en el interior de las líneas de vuelco. 

• Grupo B: Son las que la proyección vertical del c.d.g. de la carga puede estar en el 
exterior de las líneas de vuelco. (que es nuestro caso) 

En función de sus posibilidades de traslación, se dividen en tres tipos: 

• Tipo 1: La traslación solo es posible si la PEMP se encuentra en posición de transporte. 
• Tipo 2: La traslación con la plataforma de trabajo en posición elevada solo puede ser 

mandada por un órgano situado en el chasis. 
• Tipo 3: La traslación con la plataforma de trabajo en posición elevada puede ser 

mandada por un órgano situado en la plataforma de trabajo. (que es nuestro caso) 

El presente proyecto, se redacta con la premisa de que los trabajos de reparación de la 
fachada se llevará a cabo mediante una plataforma móvil del grupo B,  tipo 3. 

 
Partes de la plataforma 
Las distintas partes que componen una plataforma elevadora móvil de personal se pueden ver en la 
figura 1 y se describen a continuación. 
 

Figura 1 
Partes de una plataforma elevadora móvil de personal 

 

 

javascript:get('../copy.htm')
http://www.mtas.es/INSHT/ntp/#fig01
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Plataforma de trabajo 

Esta formada por una bandeja rodeada por una barandilla, o por una cesta. 

 

Estructura extensible 

Estructura unida al chasis sobre la que está instalada la plataforma de trabajo, permitiendo moverla 
hasta la situación deseada. Puede constar de uno o varios tramos, plumas o brazos, simples, 
telescópicos o articulados, estructura de tijera o cualquier combinación entre todos ellos, con o sin 
posibilidad de orientación con relación a la base. 

La proyección vertical del c.d.g. de la carga, durante la extensión de la estructura puede estar en el 
interior del polígono de sustentación, o, según la constitución de la máquina, en el exterior de dicho 
polígono. 

Chasis 

Es la base de la PEMP. Puede ser autopropulsado, empujado o remolcado; puede estar situado sobre 
el suelo, ruedas, cadenas, orugas o bases especiales; montado sobre remolque, semi-remolque, 
camión o furgón; y fijado con estabilizadores, ejes exteriores, gatos u otros sistemas que aseguren su 
estabilidad. 

Elementos complementarios 

• Estabilizadores: Son todos los dispositivos o sistemas concebidos para asegurar la estabilidad 
de las PEMP como pueden ser gatos, bloqueo de suspensión, ejes extensibles, etc. 

• Sistemas de accionamiento: Son los sistemas que sirven para accionar todos los movimientos 
de las estructuras extensibles. Pueden ser accionadas por cables, cadenas, tornillo o por 
piñón y cremallera. 

• Órganos de servicio: Incluye los paneles de mando normales, de seguridad y de emergencia. 

Características 
Plataformas sobre camión articuladas o telescópicas 

Este tipo de plataformas se utiliza para trabajos al aire libre situados a gran altura, como pueden ser 
reparaciones, mantenimiento, tendidos eléctricos, etc. 

Consta de un brazo articulado capaz de elevarse a alturas de hasta 62 m. y de girar 360°. 

La plataforma puede ser utilizada por tres personas como máximo según los casos. 

Plataformas autopropulsadas de tijera 

Este tipo de plataformas se utiliza para trabajos de instalaciones eléctricas, mantenimientos, montajes 
industriales, etc. 

La plataforma es de elevación vertical con alcances máximos de 25 m. y con gran capacidad de 
personas y equipos auxiliares de trabajo. 

Pueden estar alimentadas por baterías, motor de explosión y tracción a las cuatro ruedas. 

Plataformas autopropulsadas articuladas o telescópicas 

Se utilizan para trabajos en zonas de difícil acceso. Pueden ser de brazo articulado y sección 
telescópica o sólo telescópicas con un alcance de hasta 40 m. 

Pueden estar alimentadas por baterías, con motor diesel y tracción integral o una combinación de 
ambos sistemas. 

 

En nuestro caso los trabajos de reparación de la fachada se llevará a cabo mediante una 
plataforma móvil Plataformas autopropulsadas articuladas o telescópicas del grupo B,  tipo 3. 
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Riesgos y factores de riesgo 

Caídas a distinto nivel 
Pueden ser debidas a: 

• Basculamiento del conjunto del equipo al estar situado sobre una superficie inclinada o en mal 
estado, falta de estabilizadores, etc. Ver fig. 2. 

• Ausencia de barandillas de seguridad en parte o todo el perímetro de la plataforma. Ver fig. 3. 

• Efectuar trabajos utilizando elementos auxiliares tipo escalera, banquetas, etc. para ganar 
altura. 

• Trabajar sobre la plataforma sin los equipos de protección individual debidamente anclados. 

• Rotura de la plataforma de trabajo por sobrecarga, deterioro o mal uso de la misma. 

Vuelco del equipo 
Puede originarse por: 

• Trabajos con el chasis situado sobre una superficie inclinada. Ver fig. 2. 

• Hundimiento o reblandecimiento de toda o parte de la superficie de apoyo del chasis. 

• No utilizar estabilizadores, hacerlo de forma incorrecta, apoyarlos total o parcialmente sobre 
superficies poco resistentes. 

• Sobrecarga de las plataformas de trabajo respecto a su resistencia máxima permitida. 

Caída de materiales sobre personas y/o bienes 
Pueden deberse a: 

• Vuelco del equipo. 

• Plataforma de trabajo desprotegida. 

• Rotura de una plataforma de trabajo. 

• Herramientas sueltas o materiales dejados sobre la superficie. 

• Personas situadas en las proximidades de la zona de trabajo o bajo la vertical de la 
plataforma. 

                           Figura 2                                                                     Figura 3 
Vuelco del equipo por falta de estabilidad       Plataforma de trabajo protegida parcialmente 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Golpes, choques o atrapamientos del operario o de la propia plataforma contra objetos fijos o 
móviles 
 
Normalmente se producen por movimientos de elevación o pequeños desplazamientos del equipo en 
proximidades de obstáculos fijos o móviles sin las correspondientes precauciones. Ver fig. 4. 

 

http://www.mtas.es/INSHT/ntp/#fig02
http://www.mtas.es/INSHT/ntp/#fig03
http://www.mtas.es/INSHT/ntp/#fig02
http://www.mtas.es/INSHT/ntp/#fig04
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Figura 4 
Choques contra objetos fijos en la fase de elevación de la plataforma 

 
 
Contactos eléctricos directos o indirectos 
La causa más habitual es la proximidad a líneas eléctricas de AT y/o BT ya sean aéreas o en fachada. 
Ver fig. 5.  

Figura 5 
Contacto eléctrico directo con líneas eléctricas aéreas de AT. 

 
Caídas al mismo nivel 
Suelen tener su origen en la falta de orden y limpieza en la superficie de la plataforma de trabajo. 
 
Atrapamiento entre alguna de las partes móviles de la estructura y entre ésta y el chasis 
Se producen por: 

• Efectuar algún tipo de actuación en la estructura durante la operación de bajada de la misma. 
• Situarse entre el chasis y la plataforma durante la operación de bajada de la plataforma de 

trabajo. Fig. 6. 

Figura 6 
Atrapamiento de extremidades superiores en la estructura extensible 

 
 

Medidas de prevención y de protección 
Características constructivas de seguridad 
Fundamentalmente están relacionadas con las características de estructura y estabilidad, la presencia 
de estabilizadores y las estructuras extensibles. 

 
Cálculos de estructura y estabilidad. Generalidades. 

El fabricante es responsable del cálculo de resistencia de estructuras, determinación de su valor, 
puntos de aplicación, direcciones y combinaciones de cargas y fuerzas específicas que originan las 
condiciones más desfavorables. Asimismo es responsable de los cálculos 

http://www.mtas.es/INSHT/ntp/#fig05
http://www.mtas.es/INSHT/ntp/#fig06
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de estabilidad, identificación de las diversas posiciones de las PEMP y de las combinaciones de 
cargas y fuerzas que, conjuntamente, originan las condiciones de estabilidad mínimas. 

 
Chasis y estabilizadores 

La plataforma de trabajo debe estar provista de los siguientes dispositivos de seguridad: 
Dispositivo que impida su traslación cuando no esté en posición de transporte. (PEMP con conductor 
acompañante y las autopropulsadas del Tipo 1). 
Dispositivo (por ej. un nivel de burbuja) que indique si la inclinación o pendiente del chasis está dentro 
de los límites establecidos por el fabricante. Para las PEMP con estabilizadores accionados 
mecánicamente este dispositivo deberá ser visible desde cada puesto de mando de los 
estabilizadores. 
Las PEMP del tipo 3 deben disponer de una señal sonora audible que advierta cuando se alcanzan 
los límites máximos de inclinación. 
Las bases de apoyo de los estabilizadores deben estar construidas de forma que puedan adaptarse a 
suelos que presenten una pendiente o desnivel de al menos 10°. 

 
Estructuras extensibles 

Las PEMP deben estar equipadas con dispositivos de control que reduzcan el riesgo de vuelco o de 
sobrepasar las tensiones admisibles. Distinguimos entre las PEMP del grupo A y las del grupo B para 
indicar los métodos aconsejables en cada caso: 

• Grupo A: 
o Sistema de control de carga y registrador de posición 
o Control de posición con criterios de estabilidad y de sobrecarga reforzada 

• Grupo B: 
o Sistema de control de carga y registrador de posición 
o Sistemas de control de la carga y del momento 
o Sistemas de control del momento con criterio de sobrecarga reforzado 
o Control de posición con criterios de estabilidad y de sobrecarga reforzada 

Conviene destacar que los controles de carga y de momento no pueden proteger contra una 
sobrecarga que sobrepase largamente la capacidad de carga máxima. 
 
Sistemas de accionamiento de las estructuras extensibles 
Los sistemas de accionamiento deben estar concebidos y construidos de forma que impidan todo 
movimiento intempestivo de la estructura extensible. 
 

 
Sistemas de accionamiento por cables 

Los sistemas de accionamiento por cables deben comprender un dispositivo o sistema que en caso 
de un fallo limiten a 0,2 m. el movimiento vertical de la plataforma de trabajo con la carga máxima de 
utilización. 
Los cables de carga deben ser de acero galvanizado sin empalmes excepto en sus extremos no 
siendo aconsejables los de acero inoxidable. Las características técnicas que deben reunir son: 

a. Diámetro mínimo 8 mm. 
b. Nº mínimo de hilos 114. 
c. Clase de resistencia de los hilos comprendida entre 1.570 N/mm2 y 1.960 N/ mm2. 

La unión entre el cable y su terminal debe ser capaz de resistir al menos el 80 % de la carga mínima 
de rotura del cable. 

 
Sistemas de accionamiento por cadena 

Los sistemas de accionamiento por cadena deben comprender un dispositivo o sistema que en caso 
de un fallo limiten a 0,2 m. el movimiento vertical de la plataforma de trabajo con la carga máxima de 
utilización. No deben utilizarse cadenas con eslabones redondos. 
La unión entre las cadenas y su terminal debe ser capaz de resistir al menos el 100 % de la carga 
mínima de rotura de la cadena. 
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Sistemas de accionamiento por tornillo 

La tensión de utilización en los tornillos y en las tuercas debe ser al menos igual a 1/6 de la tensión de 
rotura del material utilizado. El material utilizado para los tornillos debe tener una resistencia al 
desgaste más elevada que la utilizada para las tuercas que soporten la carga. 
Cada tornillo debe tener una tuerca que soporte la carga y una tuerca de seguridad no cargada. La 
tuerca de seguridad no debe quedar cargada mas que en caso de rotura de la tuerca que soporta la 
carga. La plataforma de trabajo no podrá elevarse desde su posición de acceso si la tuerca de 
seguridad esta cargada. 
Los tornillos deben estar equipados, en cada una de sus extremidades, de dispositivos que impidan a 
las tuercas de carga y de seguridad que se salga el tornillo (por ej., topes mecánicos). 

 
Sistemas de accionamiento por piñón y cremallera 

La tensión de utilización de piñones y cremalleras debe ser al menos igual a 1/6 de la tensión de 
rotura del material utilizado. 
Deben estar provistos de un dispositivo de seguridad accionado por un ¡imitador de sobrevelocidad 
que pare progresivamente la plataforma de trabajo con la carga máxima de utilización y mantenerla 
parada en caso de fallo del mecanismo de elevación. Si el dispositivo de seguridad está accionado, la 
alimentación de la energía debe ser detenida automáticamente. 
 
 
Plataforma de trabajo 

Equipamiento 
La plataforma estará equipada con barandillas o cualquier otra estructura en todo su perímetro a una 
altura mínima de 0,90 m. y dispondrá de una protección que impida el paso o deslizamiento por 
debajo de las mismas o la caída de objetos sobre personas de acuerdo con el RD 486/1997 sobre 
lugares de trabajo: Anexo I.A.3.3 y el RD 1215/1997 sobre equipos de trabajo: Anexo 1.1.6. (La norma 
UNE-EN 280 especifica que la plataforma debe tener un pretil superior a 1,10 m. de altura mínima, un 
zócalo de 0,15 m. de altura y una barra intermedia a menos de 0,55 m. del zócalo o del pretil superior; 
en los accesos de la plataforma, la altura del zócalo puede reducirse a 0,1 m. La barandilla debe tener 
una resistencia a fuerzas específicas de 500 N por persona aplicadas en los puntos y en la dirección 
más desfavorable, sin producir una deformación permanente). 
Tendrá una puerta de acceso o en su defecto elementos movibles que no deben abrirse hacia el 
exterior. Deben estar concebidos para cerrarse y bloquearse automáticamente o que impidan todo 
movimiento de la plataforma mientras no estén en posición cerrada y bloqueada. Los distintos 
elementos de las barandillas de seguridad no deben ser extraíbles salvo por una acción directa 
intencionada. 
El suelo, comprendida toda trampilla, debe ser antideslizante y permitir la salida del agua (por ej. 
enrejado o metal perforado). Las aberturas deben estar dimensionadas para impedir el paso de una 
esfera de 15 mm. de diámetro. 
Las trampillas deben estar fijadas de forma segura con el fin de evitar toda apertura intempestiva. No 
deben poder abrirse hacia abajo o lateralmente. 
El suelo de la plataforma debe poder soportar la carga máxima de utilización m calculada según la 
siguiente expresión: 
m = n x mp + me     donde: 
mp =80 Kg (masa de una persona) 
me ≥ 40 Kg (valor mínimo de la masa de las herramientas y materiales) 
n = nº autorizado de personas sobre la plataforma de trabajo 
Deberá disponer de puntos de enganche para poder anclar los cinturones de seguridad o arneses 
para cada persona que ocupe la plataforma. 
Las PEMP del tipo 3 deben estar equipadas con un avisador sonoro accionado desde la propia 
plataforma, mientras que las del tipo 2 deben estar equipadas con medios de comunicación entre el 
personal situado sobre la plataforma y el conductor del vehículo portador. 
Las PEMP autopropulsadas deben disponer de limitador automático de velocidad de traslado. 

 
Sistemas de mando 

La plataforma debe tener dos sistemas de mando, un primario y un secundario. El primario debe estar 
sobre la plataforma y accesible para el operador. Los mandos secundarios deben estar diseñados 
para sustituir los primarios y deben estar situados para ser accesibles desde el suelo. 

http://www.mtas.es/INSHT/legislation/RD/lugares.htm
http://www.mtas.es/INSHT/legislation/RD/lugares.htm#anexo1_a_3_3
http://www.mtas.es/INSHT/legislation/RD/equipos.htm
http://www.mtas.es/INSHT/legislation/RD/equipos.htm#anexo1_1_6
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Los sistemas de mando deben estar perfectamente marcados de forma indeleble de fácil comprensión 
según códigos normalizados. 
Todos los mandos direccionales deben activarse en la dirección de la función volviendo a la posición 
de paro o neutra automáticamente cuando se deje de actuar sobre ellos. Los mandos deben estar 
diseñados de forma que no puedan ser accionados de forma inadvertida o por personal no autorizado 
( por ej. un interruptor bloqueable). 

 
Sistemas de seguridad de inclinación máxima 

La inclinación de la plataforma de trabajo no debe variar mas de 5º respecto a la horizontal o al plano 
del chasis durante los movimientos de la estructura extensible o bajo el efecto de las cargas y fuerzas 
de servicio. En caso de fallo del sistema de mantenimiento de la horizontalidad, debe existir un 
dispositivo de seguridad que mantenga el nivel de la plataforma con una tolerancia suplementaria de 
5º. 

 
Sistema de bajada auxiliar 

Todas las plataformas de trabajo deben estar equipadas con sistemas auxiliares de descenso, 
sistema retráctil o de rotación en caso de fallo del sistema primario. 

 
Sistema de paro de emergencia 

La plataforma de trabajo debe estar equipada con un sistema de paro de emergencia fácilmente 
accesible que desactive todos los sistemas de accionamiento de una forma efectiva, conforme a la 
norma UNE-EN 418 Seguridad de las máquinas. Equipo de parada de emergencia, aspectos 
funcionales. 

 
Sistemas de advertencia 

La plataforma de trabajo debe estar equipada con una alarma u otro sistema de advertencia que se 
active automáticamente cuando la base de la plataforma se inclina mas de 5º de la inclinación máxima 
permitida en cualquier dirección. 
 
Estabilizadores, salientes y ejes extensibles 
Deben estar equipados con dispositivos de seguridad para asegurar de modo positivo que la 
plataforma no se moverá mientras los estabilizadores no estén situados en posición. Los circuitos de 
control deben asegurar que los motores de movimiento no se podrán activar mientras los 
estabilizadores no se hayan desactivado y la plataforma no esté bajada a la altura mínima de 
transporte. 
 
Sistemas de elevación 

 
Sistemas de seguridad 

Cuando la carga nominal de trabajo de la plataforma esté soportada por un sistema de cables 
metálicos o cadenas de elevación o ambos, el factor de seguridad del cable o cadena debe ser de 8 
como mínimo, basado en la carga unitaria de rotura a la tracción referida a la sección primitiva. 
Todos los sistemas de conducción hidráulicos y neumáticos así como los componentes peligrosos 
deben tener una resistencia a la rotura por presión cuatro veces la presión de trabajo para la que han 
sido diseñados. Para los componentes no peligrosos esta resistencia será dos veces la presión de 
trabajo. Se consideran componentes peligrosos aquellos que, en caso de fallo o mal funcionamiento, 
implicaría un descenso libre de la plataforma. 

 
Sistemas de protección 

Cuando la elevación de la plataforma se realice mediante un sistema electromecánico, éste estará 
diseñado para impedir el descenso libre en caso de fallo en el generador o del suministro de energía. 
Cuando la elevación de la plataforma se realice mediante un sistema hidráulico o neumático, el 
sistema debe estar equipado para prevenir una caída libre en caso de rotura de alguna conducción 
hidráulica o neumática. 
Los sistemas hidráulicos o neumáticos de los estabilizadores o cualquier otro sistema deben estar 
diseñados para prevenir su cierre en caso de rotura de alguna conducción hidráulica o neumática. 

 
Otras protecciones 

Los motores o partes calientes de las PEMP deben estar protegidas convenientemente. Su apertura 
sólo se podrá realizar con llaves especiales y por personal autorizado. 



EBSS - PROJECTE BÀSIC I D’EXECUCIÓ – CONSOLIDACIÓ D’URGÈNCIA DE LA MURALLA DEL CASTELL DE L’ALBIOL 

[SOFFITTO] ARQUITECTURA SLP   Sant Francesc 16, 3r-despatx 31 43003 TGNA soffitto@coac.net T-F 977 212 400 
 

Los escapes de los motores de combustión interna deben estar dirigidos lejos de los puestos de 
mando. 
 
Dispositivos de seguridad 

Eléctricos 
Los interruptores de seguridad que actúen como componentes que dan información deben satisfacer 
la norma EN 60947-5:1997 (Anexo K: prescripciones especiales para los auxiliares de mando con 
maniobra positiva de apertura). 

 
Hidráulicos y neumáticos 

Deben estar concebidos e instalados de forma que ofrezcan niveles de seguridad equivalentes a los 
dispositivos de seguridad eléctricos. 
Los componentes hidráulicos y neumáticos de estos dispositivos y sistemas que actúen directamente 
sobre los circuitos de potencia de los sistemas hidráulicos y neumáticos deben estar duplicados si el 
fallo de un componente puede engendrar una situación peligrosa. Los distribuidores pilotados de 
estos componentes deben estar concebidos e instalados de forma que mantengan la seguridad en 
caso de fallo de energía, es decir parar el movimiento correspondiente. 

 
Mecánicos 

Deben estar concebidos e instalados de forma que ofrezcan niveles de seguridad equivalentes a los 
dispositivos de seguridad eléctricos. Esta exigencia se satisface por las varillas, palancas, cables, 
cadenas, etc., si resisten al menos dos veces la carga a la que son sometidos. 
 
Otras medidas de protección frente a riesgos específicos 

Riesgo de electrocución 
Este riesgo se manifiesta en tanto en cuanto las plataformas puedan alcanzar líneas eléctricas 
aéreas, sean de alta o de baja tensión. Según el Reglamento Técnico de Líneas Eléctricas Aéreas de 
Alta Tensión (Decreto 3151/ 1968), se entiende como tales las de corriente alterna trifásica a 50 Hz de 
frecuencia, cuya tensión nominal eficaz entre fases sea igual o superior a 1 kV. 
Para prevenir el riesgo de electrocución se deberán aplicar los criterios establecidos en el RD 
614/2001 sobre disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de los trabajadores 
frente al riesgo eléctrico; en concreto según indica el Art. 4.2, todo trabajo en una instalación eléctrica, 
o en su proximidad, que conlleve riesgo eléctrico se debe efectuar sin tensión. 
Cuando no se pueda dejar sin tensión la instalación se deben seguir las medidas preventivas 
indicadas en el Anexo V.A Trabajos en proximidad. Disposiciones generales y lo indicado en el Anexo 
V.B Trabajos en proximidad. Disposiciones particulares del citado RD 614/2001. Se recomienda, a fin 
de facilitar la correcta interpretación y aplicación del citado R.D. consultar la correspondiente Guía 
Técnica elaborada por el INSHT. 
Complementariamente, se recomienda consultar la NTP-72: Trabajos con elementos de altura en 
presencia de líneas eléctricas aéreas. 
 
Normas de seguridad en la utilización del equipo 
Hay cuatro grupos de normas importantes: las normas previas a la puesta en marcha de la 
plataforma, las normas previas a la elevación de la plataforma, las normas de movimiento del equipo 
con la plataforma elevada y las normas después del uso de la plataforma. 

 
Normas previas a la puesta en marcha de la plataforma 

Antes de utilizar la plataforma se debe inspeccionar para detectar posibles defectos o fallos que 
puedan afectar a su seguridad. La inspección debe consistir en lo siguiente: 

• Inspección visual de soldaduras deterioradas u otros defectos estructurales, escapes de 
circuitos hidráulicos, daños en cables diversos, estado de conexiones eléctricas, estado de 
neumáticos, frenos y baterías, etc. 

• Comprobar el funcionamiento de los controles de operación para asegurarse que funcionan 
correctamente. 

Cualquier defecto debe ser evaluado por personal cualificado y determinar si constituye un riesgo para 
la seguridad del equipo. Todos los defectos detectados que puedan afectar a la seguridad deben ser 
corregidos antes de utilizar el equipo. 

http://www.mtas.es/INSHT/legislation/RD/electrico.htm
http://www.mtas.es/INSHT/legislation/RD/electrico.htm
http://www.mtas.es/INSHT/legislation/RD/electrico.htm#articulo4_2
http://www.mtas.es/INSHT/legislation/RD/electrico.htm#anexo5_A
http://www.mtas.es/INSHT/legislation/RD/electrico.htm#anexo2_B
http://www.mtas.es/INSHT/legislation/RD/electrico.htm#anexo2_B
http://www.mtas.es/INSHT/legislation/RD/electrico.htm
http://www.mtas.es/INSHT/practice/g_electrico.htm
http://www.mtas.es/INSHT/practice/g_electrico.htm
http://www.mtas.es/INSHT/ntp/ntp_072.htm
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Normas previas a la elevación de la plataforma 

• Comprobar la posible existencia de conducciones eléctricas de A.T. en la vertical del equipo. 
Hay que mantener una distancia mínima de seguridad, aislarlos o proceder al corte de la 
corriente mientras duren los trabajos en sus proximidades. 

• Comprobar el estado y nivelación de la superficie de apoyo del equipo. 
• Comprobar que el peso total situado sobre la plataforma no supera la carga máxima de 

utilización. 
• Si se utilizan estabilizadores, se debe comprobar que se han desplegado de acuerdo con las 

normas dictadas por el fabricante y que no se puede actuar sobre ellos mientras la plataforma 
de trabajo no esté en posición de transporte o en los límites de posición. 

• Comprobar estado de las protecciones de la plataforma y de la puerta de acceso. 
• Comprobar que los cinturones de seguridad de los ocupantes de la plataforma están anclados 

adecuadamente. 
• Delimitar la zona de trabajo para evitar que personas ajenas a los trabajos permanezcan o 

circulen por las proximidades. 

 
Normas de movimiento del equipo con la plataforma elevada 

• Comprobar que no hay ningún obstáculo en la dirección de movimiento y que la superficie de 
apoyo es resistente y sin desniveles. 

• Mantener la distancia de seguridad con obstáculos, escombros, desniveles, agujeros, rampas, 
etc., que comprometan la seguridad. Lo mismo se debe hacer con obstáculos situados por 
encima de la plataforma de trabajo. 

• La velocidad máxima de traslación con la plataforma ocupada no sobrepasará los siguientes 
valores: 

o 1,5 m/s para las PEMP sobre vehículo portador cuando el movimiento de traslación 
se mande desde la cabina del portador. 

o 3,0 m/s para las PEMP sobre raíles. 
o 0,7 m/s para todas las demás PEMP de los tipos 2 y 3. 

• No se debe elevar o conducir la plataforma con viento o condiciones meteorológicas 
adversas. 

• No manejar la PEMP de forma temeraria o distraída. 

 
Otras normas 

• No sobrecargar la plataforma de trabajo. 
• No utilizar la plataforma como grúa. 
• No sujetar la plataforma o el operario de la misma a estructuras fijas. 
• Está prohibido añadir elementos que pudieran aumentar la carga debida al viento sobre la 

PEMP, por ejemplo paneles de anuncios, ya que podrían quedar modificadas la carga 
máxima de utilización, carga estructural, carga debida al viento o fuerza manual, según el 
caso. 

• Cuando se esté trabajando sobre la plataforma el o los operarios deberán mantener siempre 
los dos pies sobre la misma. Además deberán utilizar los cinturones de seguridad o arnés 
debidamente anclados. 

• No se deben utilizar elementos auxiliares situados sobre la plataforma para ganar altura. 
• Cualquier anomalía detectada por el operario que afecte a su seguridad o la del equipo debe 

ser comunicada inmediatamente y subsanada antes de continuar los trabajos. 
• Está prohibido alterar, modificar o desconectar los sistemas de seguridad del equipo. 
• No subir o bajar de la plataforma si está elevada utilizando los dispositivos de elevación o 

cualquier otro sistema de acceso. 
• No utilizar plataformas en el interior de recintos cerrados, salvo que estén bien ventilados. 
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Normas después del uso de la plataforma 

Al finalizar el trabajo, se debe aparcar la máquina convenientemente. 
Cerrar todos los contactos y verificar la inmovilización, falcando las ruedas si es necesario. 
Limpiar la plataforma de grasa, aceites, etc., depositados sobre la misma durante el trabajo. Tener 
precaución con el agua para que no afecten a cables o partes eléctricas del equipo. 
Dejar un indicador de fuera de servicio y retirar las llaves de contacto depositándolas en el lugar 
habilitado para ello. Fig. 7. 

Figura 7 
Plataforma de trabajo después de ser utilizada 

 
Otras recomendaciones 

No se deben rellenar los depósitos de combustible (PEMP con motor de combustión) con el motor en 
marcha. 
Las baterías deben cargarse en zonas abiertas, bien ventiladas y lejos de posibles llamas, chispas, 
fuegos y con prohibición de fumar. 
No se deben hacer modificaciones de cualquier tipo en todo el conjunto de las PEMP. 
 
 
Manual de instrucciones. Verificación y señalización. 
Manual de instrucciones 
 
Toda PEMP debe llevar un manual de instrucciones de funcionamiento que incluya de forma separada 
las instrucciones para las operaciones de mantenimiento que únicamente las podrán realizar personal 
de mantenimiento especializado. 
El manual deberá contener la siguiente información principal: 

• Descripción, especificaciones y características de la plataforma de trabajo así como las 
instrucciones de uso. 

• Presión hidráulica máxima de trabajo y voltaje máximo de los sistemas eléctricos de la 
plataforma. 

• Instrucciones relativas al funcionamiento, normas de seguridad, mantenimiento y reparación.  

 
Verificación y señalización 
 
Las PEMP deben ir provistas de la siguiente documentación y elementos de señalización. 

• Placas de identificación y de características. 
• Diagramas de cargas y alcances. 
• Señalización de peligros y advertencias de seguridad. 

Mantenimiento 
 
Las PEMP deben ser mantenidas de acuerdo con las instrucciones de cada fabricante y que deben 
estar contenidas en un manual que se entrega con cada plataforma. Tanto las revisiones como los 

http://www.mtas.es/INSHT/ntp/#fig07
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plazos para ser realizadas deben ser hechas por personal especializado. La norma UNE-58921 IN 
incluye una Hoja de Revisiones Periódicas de las PEMP que puede servir de guía a la hora de realizar 
estas revisiones. Fig. 8 

 
Operador de las PEMP 
 
Solo las personas preparadas y autorizadas, mayores de 18 años, estarán autorizadas para operar las 
plataformas elevadoras móviles de personal. 
Para ello y antes de estar autorizado para utilizar la plataforma, el operador debe: 

• Ser formado por una persona cualificada sobre los símbolos y funciones de cada uno de los 
instrumentos de control. 

• Leer y comprender las instrucciones y normas de seguridad recogidas en los manuales de 
funcionamiento entregados por el fabricante. 

• Leer y comprender los símbolos situados sobre la plataforma de trabajo con la ayuda de 
personal cualificado. 

 
Normativa legal 
Diseño y fabricación 
RD 1435/1992, de 27 de noviembre. Relativa a la aproximación de las legislaciones de los Estados 
miembros sobre máquinas. 
RD 56/1995, de 20 de enero, por el que se modifica el RD 1435/1992, ampliando el campo de 
aplicación a las máquinas con función de elevación o desplazamiento de personas. 
Disposiciones generales 
RD 486/1997, de 14 de abril, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud 
en los lugares de trabajo. 
RD 773/1997, de 30 de mayo, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y 
salud relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual. 
El RD 1215/1997, de 18 de julio, (B.O.E. de 7 de agosto de 1997), por el que se establecen las 
disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización de los trabajadores de los equipos de 
trabajo, traspuso al derecho español las Directivas89/655/CEE y 95/63/CEE relativas, 
respectivamente, a utilización de Equipos de Trabajo y su primera modificación. 
Su ámbito general requiere realizar una clasificación por grupos conceptuales con sus fechas de 
entrada en vigor o de adaptación de los equipos ya existentes para determinar exactamente el 
alcance de las disposiciones aplicables a las PEMP. 

 
 

Tarragona, abril de 2022. 

Els arquitectes, 

 

 

 

Miquel Orellana i Rubén Heras. 

[SOFFITTO] ARQUITECTURA SLP    
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